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			O župe

			
				
					[image: ]
				

			

			Rábsko-mošonsko-šopronská župa s rozlohou 4209 km2 leží na severozápade Maďarska na mieste, kde sa stretáva Zadunajské stredohorie s Malou dunajskou kotlinou a Predhorím Álp. 

			Vďaka zemepisnej polohe v župe sa nachádzajú všetky reliéfne formy, ako pohorie (predhorie Álp), kopec (Sokoró, Pannonhalma) a nížinná oblasť (Kisalöld). V našom kraji sa nachádza druhé najväčšie maďarské jazero Fertő. Župa je čiastočne ohraničená Dunajom a vďaka jeho rozvetveniam je pri okresnej hranici vytvorená jedinečná pozemná delta v Stredne-Európe, Szigetköz. 

			Zo prírodných hodnôt vyčnieva Národný park Fertő-Hanság a chránené územie Szigetköz. Treba podotknúť aj miesto svetového dedičstva UNESCO, Pannonhalmské arciopátstvo a okolie ako aj spolu s Rakúskom aj kultúrnu oblasť Fertő.

			V kraji sa nachádza celkovo 183 osídlení, z čoho 12 miest a 171 obcí. Győr a Sopron sú krájske mestá, Mosonmagyaróvár je stredné mesto, disponujúce rozmanitou minulosťou, Csorna a Kapuvár sú tradičné malé mestá, ktoré spolu s mestami Pannonhalma a Tét majú ústrednú úlohu v regióne.

			Verejnými cestami ako diaľnice (M1, M86 a M85), železnicou, letiskom (s možnosťou pristátia veľkých lietadiel) a Dunajskou vodnou cestou sa zapája do siete medzinárodných ciest. Je miestom prechodu dopravného koridoru, spájajúcu Maďarsko, východnú Európu a Balkán so strednou a západnou Európou.

			 Rábsko-mošonsko-šopronská župa disponuje významami turistickými atrakciami: nádherné prírodné prostredie, pamätníky, liečebné a termálne kúpele, bohaté kultúrne podujatia. Ako mestá, aj obce majú bohaté kultúrne dedičstvo. Sme pyšní, že po hlavnom meste Šopron a Győr sa považujú za sídla s najväčším množstvom pamiatok.

			Spoločenské, ako aj ekonomické okolnosti sú mimoriadne priaznivé a táto oblasť je považovaná za jeden z najlepšie umiestnených krajov v Maďarsku. Počet tu žijúcich obyvateľov je približne pól milióna, čo sa neustále narastá. Obyvateľstvo nášho kraja je rozmanité, zo 12 uznaných národnosti v Maďarku tu žije 9, ktoré obhadzujú naše tradície. 

			Rábsko-mošonsko-šopronská župa je dynamicky sa vyvíjajúca a inovatívna oblasť, pričom obyvateľom predstavuje ozajstný domov a otvorená, ústretová a priateľská pre návštevníkov.
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			Németh Zoltán 

			predseda župnej samosprávy

		

	
		
			Milý čitateľ!
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			S hrdosťou a s radosťou Vás pomocou tohto diela pozývame na prechádzku našimi bohatými pokladmi.

			Dnešná podoba Rábsko-mošonsko-šopronskej župy je približne sedemdesiat rokov stará, vznikla v roku 1950. Po trianonskej mierovej zmluve, v roku 1923, vznikol dočasným zlúčením Rábsko-mošonsko-bratislavej župy a Šopronskej župy. V roku 1990 obdržala svoje aktuálne pomenovanie Rábsko-mošonsko-šopronská župa. Spoločná minulosť je sotva niekoľko desať ročná, ale zahŕňa tisícročné prírodné, ako aj vybudované poklady, ale aj remeselnícku minulosti a svetonázory zo štyroch žúp. Odtiaľ aj názov knihy „Poklady štyroch žúp“.  My, tu žijúci cítime, že náš kraj je ako „drobné“ Maďarsko. Nájdeme tu hory, nížiny, jazerá, ale aj močaristé oblasti a vďaka kultúre rôznych národností je obohacovaný aj život našich regiónov.  Valné zhromaždenie Rábsko-mošonsko-šopronskej župy vytýčil za cieľ skúmanie hodnôt nášho mimoriadne rozmanitého kraja, ako aj posilnenie informovanosti krajov.  Na základe zákona XXX z roku 2012 založili Register hodnôt Rábsko-mošonsko-šopronskej župy a ako „ochrancu“ Komisiu župného registra hodnôt. 

			Cieľom komisie je presadenie hodnôt z minulosti do prítomnosti, tým aj ich zachovanie pre budúce generácie.  V zákone o Hungarikách je definované, že na vrchole pyramídy národných hodnôt sa nachádza Maďarský register hodnôt, čo zahŕňa všetky hungariká a významné národné hodnoty. V strede pomyselnej pyramídy sú krajské a zahraničné registre a silnú základňu tvoria tisíce tie miestne.  Naše dielo nezaručí , že sa oboznámite so všetkými kultúrnymi, prírodnými hodnotami nášho rozmanitého kraja, ale s určitosťou poskytne pohľad do bohatstva nášho regiónu. 

			Medzi tvorcami diela sú Rábsko-mošonsko-šopronská samospráva a Rábsko-mošonsko-šopronská krajská komisia, ale skutočnými autormi sú tí, ktorí označili krajské hodnoty a podporovali ich nomináciu. Veríme v tom, že cennosti Rábsko-mošonsko-šopronskej župy predstavuje všetko, čo sme počas 1100 rokov vybudovali, zachránili z prírodnej krásy, remeselnícky vytvorili a vďaka poverám a zvyklostiam aj  zachovali.  Súčasne táto kniha je aj poďakovaním každému (súkromným osobám, miestnym samosprávam, miestnym registrom), ktorí výrazným spôsobom prispeli ku napĺňaniu Registra hodnôt Rábsko-mošonsko-šopronskej župy. Hlavné poďakovanie patrí Ministerstvu poľnohospodárstva za odbornú a finančnú podporu. 

			Nezabudnime: „Rešpektuj minulosť, aby si pochopil prítomnosť a aby si vedel pracovať na budúcnosti!“  

			(István Széchenyi)
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			dr. Pető Péter

			predseda výboru župného registra
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			Győr és környéke

			Stavebné dedičstvo

			Hrad v Győri
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			Podľa výskumov, osada získala dôležitý význam z pohľadu stratégie po vpáde Tatárov získaním privilégií v roku 1271. Ku opevneniu hradu došlo až v roku 1588, po vpáde osmanských vojsk. V tomto čase  boli hradby vymenené za kamenné, bola vytvorená priekopa do ktorej priviedli vodu z rieky Rába.  Ku zvýšeniu odolnosti prispeli aj vybudované polo bašty Talianskeho typu. Týmito úpravami Hrad získal titul najsilnejšieho hradu v Maďarsku, ktorý zároveň predstavoval ochranný štít kresťanskej Európy. Napriek všetkým snahám o fortifikáciu a obranu v roku 1594 hrad padol, čo šokovalo európskych panovníkov. Znovu dobytý bol 29. marca 1598. Najvyšší vojenský význam získal až v 16. storočí, neskôr utrpel početné množstvo vážnejších škôd. Do dnešnej doby sa zachovala len časť kedysi významného opevnenia. Avšak zostávajúce kazematy, komplex Kapitulného kopca, legendami a mýtmi opradený hrad je hodný na zachovanie a odovzdanie nasledujúcim generáciám.

		

	
		
			Ľudová architektúra v malej Dunajskej nížine
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			Naše ľudové dedičstvo zachováva spomienky na roľníctvo, ktoré zásobovalo každú vrstvu spoločnosti, ako dávno zabudnutý spôsob života. Na tento účel slúžia budovy, predmety, útržky spomienok už neexistujúcich hospodárskych i sedliackych životospráv. Cieľom pridelenia do župnej hodnoty je okrem zachovania architektonických hodnôt, s koreňmi siahajúcimi do minulosti, ako aj ukázať smer vidieckej životosprávy v XXI. storočí.

		

	
		
			Kultúrne dedičstvo 

			Győr és környéke

			Baletný súbor Győr
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			Medzi kultúrne pamiatky patrí aj Baletný súbor Győr. Zakladateľmi Baletného súboru Győr boli v roku 1979 absolventi Maďarskej Štátneho Baletného Inštitútu. Funkcie umeleckého šéfa sa ujal Iván Markó. Prácu začal v novej divadelnej budove v Győri a v krátkom čase skupina tanečníkov získala medzinárodné ocenenia. V roku 1991 vedením bol poverený János Kiss, spoluzakladateľ súboru, držiteľ ceny Ferenca Liszta. Pod jeho vedením sa v Baletnom súbore začala nová éra. Ponechaním tradičných predstavení otvorili priestor aj dielam, pri ktorých spolupracovali so zahraničnými choreografmi.  Baletný súbor Győr kombináciou klasických prvkov a moderných tanečných elementov dosahujú úspechy nielen Maďarsku ale aj v Európe, či na javiskách v Spojených štátoch. Baletný súbor hrá dôležitú rolu v kultúrnom a umeleckom živote nielen len v Győri a v Rábsko-mošonsko-šopronskej župe, ale aj v Maďarsku.

		

	
		
			Festival Győrkőc
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			Egyedülálló fesztivál Győrött a Győrkőcfesztivál. A 2008 óta megrendezett fesztivál koncepciója, hogy minden év Festival Győrkőc predstavuje jedinečnú udalosť v Győri. Koncepciou festivalu, organizovanej od roku 2018 je, „obsadenie“ centra mesta deťmi.  Aktivity sa organizujú na desiatich miestach, spolu skoro s tisíc programami. Tieto programy sú bezplatné, navyše počas festivalu vybrané hotely a reštaurácie ponúkajú ubytovanie, ako aj stravovanie zadarmo. 

			Vstupné je usmievavá fotka, ktorá sa objaví aj na „Tabuliach úsmevov”. Spojením týchto tabúľ hlavná ulica mesta sa premení na „Ulicu úsmevov“. 

			Avšak prvotným cieľom festivalu Győrkőc je poskytnutie kvalitných programov pre rodiny počas jeho troch Júlových dní trvania, prihliadajúc predovšetkým na záujem detí. Festival v plnej miere spĺňa predstavu ideálu rovnocennosti aj pre znevýhodnené rodiny, ako jediný svojho druhu nielen v regióne, ale aj v celom Maďarsku.

			Bábkové Divadlo Vaskakas je jediné, profesionálne fungujúce Bábkové Divadlo so stálym hereckým osadením a budovou v župe, otvorené v októbri 1991. Zároveň kvalitou a profesionalitou predstavuje najvýraznejšie divadlo tohto typu v Maďarsku. V roku 2002 Bábkové Divadlo Vaskakas dostalo ako prvé divadlo ocenenie od Medzinárodného bábkarského zväzu, UNIMA. Najvýznamnejším nedivadelným záväzkom divadla je Festival Győrkőc, čo ročné priťahuje 35-40 000 návštevníkov do mesta Győr.

		

	
		
			Euroregionálny chlebový festival a remeselnické stretnutie
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			Euroregionálny chlebový festival a remeselnícke stretnutie bol prvý krát usporiadaný v škole Pétera Veresa, vychovávajúci pekárskych odborníkov. Flórián Ladacsi, vtedajší riaditeľ školy oslovil Remeselnícky odbor Obchodnej a priemyselnej komory Rábsko-mošonsko-šopronskej župy, aby zorganizovali program „Chlieb ako symbol potraviny“ na deň Petra a Pavola. Chlieb je našou základnou potravinou, ktorá má svoje významné miesto aj v náboženských kruhoch. Remeselný odbor chce udržiavať tradíciu pekárstva aj v dnešnom období. Krédom festivalu spočíva v nevyhnutnej podpore a poskytovania pomoci už existujúcim ale aj novým pekárskych podnikom, ktorí robia ich povolanie s plným nasadením, srdcom i dušou.

		

	
		
			Baroková svadba
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			Podujatie bolo prvý krát organizované pod záštitou Centra Umenia a Festivalu v Győri v roku 1993 rámci „Roku Európskeho Baroku”, ktoré odvtedy prerástlo do každoročného programu.

			Ceremónia je organizovaná podľa scenára z knihy Methamophosis od Pétera Apora a predstavuje reálnu svadbu vybraného páru. Program je autentickou ukážkou kultúrnych dejín 17 až 18. storočia, zahŕňajúc dobové oblečenia, hudbu, tanec a etiketa 

			Je to skutočný festival, kde obyvatelia mesta si oblečú kostýmy a stávajú sa účastníkmi podujatia, prežívajú „flow” zážitok. Barokové budovy v centre mesta predstavujú vhodné zákulisie kultúrneho programu. Ročne prichádzajú desaťtisíce záujemcov rôznych vekových kategórií.  

		

	
		
			Hľadanie Ježiša v kunszigete
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			Hľadanie Ježiša je náboženský ľudový zvyk, ktorý je spojený s najvýznamnejším dňom cirkevného roka, Veľkou nocou. Tradícia uchováva zvyk žien, vyhľadávajúce hrob Ježiša. 

			Táto tradícia je známa vo viacerých častiach krajiny, ale dodnes sa zachovala len v Kunszigete. Jeho pôvod a počiatok nie je presne známy, ale ľudovo sa spomína začiatok spájaný s koncom tureckého okupovania.

			Účastníci Hľadania Ježiša sa stretávajú pri kríži pred kostolom na Veľkonočnú nedeľu ráno pred 04:30. Vedením kantora so spevom kráčajú po ceste v štyroch radoch a to ku „hornému krížu” na hranici mesta, ďalej ku kríži na cintoríne, následne späť ku kostolu. 

			Žalmami a modlitbami prežívajú udalosti troch Veľkonočných dní. Hľadania sa od roku 1970 zúčastňoval aj benediktínsky mních Sándor Teodór Jáki, ktorého zbierkotvorná a hudobno-historická tvorba je najvýznamnejšia v Karpatskej kotline.

		

	
		
			Obrázok Slzivej Panny Márie
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			Na hlavnom oltári severnej lode baziliky v Győri sa nachádza v striebornom ráme obraz Panny Márie, roniacej krvavé slzy. V roku 1655 Írsky biskup Walter Lynch, ktorý utiekol pred katolíckym prenasledovaní do Győru a doniesol aj spomínaný obraz. Podľa legendy, 17. marca 1697, počas dňa svätého Patrika, patróna katolíckeho írska sa pred kňazom vyronili krvavé slzy Panny Márie. Od tejto chvíle sa obraz stal pútnickým miestom.

		

	
		
			Herma Svätého Lászlóa
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			Popri Svätej pravici a Svätej korune, Herma predstavuje tretí najvýznamnejší národno-cirkevný poklad, strážený v gotickej kaplnke Héderváry v Győrskej bazilike. V roku 1606 mestského biskupstva sa ujal Demeter Napragi, ktorý do mesta utiekol pred búrlivým politickým bojom v sedmohradskom biskupstve. Doniesol si vlastné knihy, poklady, ako aj Hermu Sv. Lászlóa, ktoré následne ponechal na Győrske biskupstvo. Úcta rytierskeho kráľa sa rozšíril po zemetrasení v roku 1762, keď obyvatelia mesta po dlhej modlitbe k Herme prežili katastrofu . Biskup Ferenc Zichy vydal nariadenie o každoročnom sprievode relikvie po uliciach centra mesta. 

			Samotná Herma je bohato zdobený relikviár, v ktorom sa nachádza lebka kráľa. Táto lebka je pokrytá striebrom, avšak horná časť bola ponechaná odokrytá , umožňujúca dotknúť sa kosti. Herma je nádherne spracovaná kópia tváre Sv. Lászlóa, predstavuje dokonalosť stredovekého sedmohradsko-maďarského zlatníctva, vynikajúci príklad techniky zdobenie smaltovaním.

		

	
		
			Modrotlač v győri
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			Tradícia maľovanie na textil siaha do 16. storočia. Manufaktúra bola založená v roku 1906. Už štvrtá generácia rodiny Éhlingovcov maľuje obľúbené motívy. Na výstave miestnej histórie je možné sledovať ukážku procesu modrotlače pomocou viac než storočných drevených pečiatok, nástrojov a prístrojov. Rodiny používajúce túto remeselnú tvorbu sú udržiavateľmi tohto starého a vzácneho ľudového umenia.  

		

	
		
			Práca Bandiho Schima
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			Bandi A. Schima je remeselník a majster zlatých vencov. Vďaka svojim vysokokvalitným dielom v medzivojnovom období si našiel svoje miesto na čele predstaviteľov tohto umenia. Múzeum v Győri v roku 1962 získal jeho najznámejšie diela, počnúc  bratislavskými a berlínskymi študijnými kresbami a plánmi, ako aj s viac než 200 kusmi umelecko-remeselníckych a úžitkových predmetov. Toto bohaté dedičstvo je doplnené ešte s viac než 530 miesto-historickými zaujímavosťami, ako sú samostatné grafiky, písané i tlačené dokumenty, ale aj viac ako 5000 fotiek a sklenených negatívov, dokumentujúce jeho život a diela.  V súčasnosti je jeho tvorba vystavaná v múzeu umenia a histórie Rómera Flórisa, ako aj vo verejných budovách, farnostiach a kostoloch. 

		

	
		
			Maďarská Šabla
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			Hungarian saber fencing is a fighting technique dating back centuries. In later ages the saber as a weapon became more famous thanks to the hussars who gained international fame. The hussar and the saber, as well as its usage, are organically intertwined, so the crew and officers of the hussar regiment also learned military fencing in the barracks area, and swordsmanship was an integral part of training for officers of other armies. To nurture this noble tradition, the Hungarian Saber Fencing School was established by Norbert Máday in 2012 with the aim of maintaining the Hungarian saber fencing and the Borsody fencing system in Hungary. The curriculum of the school is the same as the best traditions of the classic Hungarian saber-fighting schools. This was the knowledge that was also passed on by the military fencing masters in the hussar barracks. The old knowledge about the use of the saber, which crystallized on the battlefields and later became a sport, deservedly put Hungarian athletes at the forefront of the world for many decades. 

		

	
		
			Vyrezávanie dreva écsi
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			Karoľ Scheiner, rezbár a ľudový remeselník, v jeho kraji s veľkým nadšením vyhľadával poklady ľudovej kultúry. Charakteristický je pestrosť zobrazovania, kvetinových a listových ornamentov ako aj vyobrazenie zvierat. Károly Scheiner žil a pracoval v Écsi. Počas výstavy záujemci môžu spozorovať vyrezávanie dreva s nástrojmi jeho starého otca, stolárske nástroje ako aj používané triky. Jeho diela okrem drevorezieb na zdobenie domácnosti spracováva aj kresťanskú tematiku. Jeho známe dielo, Kalváriu je možné nájsť v dedinách Écs a Táp.

		

	
		
			Ľudová tanečná skupina Rába
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			Tanečný súbor Rába bol založený v roku 1950. Zohráva hlavnú rolu v živote kultúrneho tanca v Győri a to nielen ako organizátor ale aj ako účastník. Cieľom súboru je spoznať, zachovať a živiť tradíciu, ukázať život a myslenie ľudí nielen v Maďarsku ale aj iných národností v Karpatskej kotline, a tým formovať hodnotovú orientáciu u mladých ľudí. Tanečná skupina Rába je členom Regionálneho ľudového zväzu „Örökítő”. V skupine tancuje viac generácií, ktorí majú vlastné pomenovania. Týmto spôsobom je zabezpečená kontinuita tanečníkoch v tanečnom súbore. Táto skupina je najstaršia tanečná skupina v kraji. Má veľa úspechov a vyznamenaní, avšak najvýznamnejšia bola finálová súťaž v hľadaní talentov „Fölszállott a Páva” v roku 2012. Dnešný súbor ľudového tanca Rába svojim jedinečným vkusom, vzhľadom, programami a prejavmi, vnáša originalitu do života tanečných domov.

		

	
		
			Ľudový tanečný súbor Kisalföld 
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			Tanečný súbor Kisalföld bol založený v roku 1976, má dva odbory, ktoré vychádzali z historických tradícií európskej univerzálnej kultúry a z domáceho ľudového umenia. Prvý skúma a spracováva ľudové dedičstvo v Karpatskej kotline a druhý odbor vychádza z maďarských a európskych historických spomienok, ktoré viedli k vývoju historického tanca -  trend striedania renesančných vlajok. Oba odbory sú kvalitné a majú veľa záujemcov nielen v regióne ale aj v celej krajine. Činnosť súboru je rozhodujúca vo vzdelávaní mladých ľudí v Győri a v okolí. Absolventi tanečného súboru získavajú miesta ako riaditelia  iných súborov. Ich diela sú známe v Európskych krajinách. Historický odbor (historický tanec, striedanie renesančných vlajok) má vynikajúcu reputáciu v krajine. Tanečníci v odbore dostanú všestrannú vzdelávanie. Sú spoluúčastníkmi Barokovej Svadby ako aj Karnevalu Savaria v meste Szombathely. Činnosť organizácie v tomto smere je jedinečná v Maďarsku.  

		

	
		
			Ľudový tanečný súbor Csobolyó
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			Súbor bol založený spolu s 25 deťmi zo základnej školy Győrújbarát v roku 1991. V súčasnosti má viac než 150 členov počnúc predškolákov až po dospelých, rozdelených do šiestich vekových skupín. Združenie ľudového tanca Csobolyó a ľudového umenia dediny hrá významnú úlohu v miestnej kultúre. Festival ľudového tanca, ktorý sa koná každoročne v Júny láka stovky divákov. Skupina každý rok spomína na etnografa Dr. Lászlóa Timaffyho. Udržiavanie kontaktov so zahraničnými Maďarmi predstavuje veľký význam pre súbor, viac krát vystupoval v Sedmohradsku a na Hornej zemi, ako aj dedina v minulosti privítala tanečné súbory z okolitých krajín. Detská a mládežnícka skupina sa viackrát zúčastnila na antológií ľudového tanca, ich sólisti boli ocenení v súťaži sólového tanca v regióne ako aj v Maďarsku. Skupina pocestovala Európu, rozširovali dobré meno súboru počnúc Anglickom cez Sardíniu, Portugalsko a Poľsko. Členovia skupiny sa pokúšajú udržiavať tradíciu, prispievať tým ku budovaniu komunity a k udržiavaniu tradičného dedinského spoločenstva.

		

	
		
			Životná práca Dr. Ernő Barsi
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			Dr. Ernő Barsi si priniesol z domu jeho lásku k ľudu, čo uľahčilo jeho zberateľskú prácu medzi chudobnými roľníckymi rodinami Zaznamenával všetko čo pochádzalo od „ľudu” ako rôzne tradície, ľudové remeslá, piesne. Vďaka jeho knihám, publikáciám a prednáškam pre mladistvých prežívajú hodnoty, ktoré už dnešná mládež sa nemôže naučiť od svojich rodičov, starých rodičov. Len písané slová môžu viazať a vďaka nim človek spozná aj svoje korene. Z viacerých miest kraja si pozbieral početné množstvo písaných slov a nôt, ktoré sú vydané v knihách. Viac ako 50 rokov pracoval ako pedagóg. Mal množstvo absolventov, ale napriek tomu, že nie všetci zvolili štúdium smerujúci k uchovávaniu ľudových tradícií,  alebo prácu zameranú na prežitie ľudovej kultúry, v duchu sa ich všetkých dotkli jeho prednášky o živote chudobného človeka, a ukážky ich každodenného živote. Počas spevov, ale aj počas práce počujeme jeho hlas. Povzbudzuje nás, aby sme nestratili maďarský poklad ktorý si tak vážil aj on.

		

	
		
			Pedagogická fakulta v Győri
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			Na základe pokynov Ratio Educationis z 1. júla 1778 v Uhorsku sa otvorilo druhé magisterské štúdium v Národnej škole v Győri. Od októbra 1847 magisterská škola pokračovala ako nezávislá inštitúcia s podporou arcibiskupa z Pannonhalmu, prepoštu z Csorny, župy, ako aj mesta Győr. Na základe zákona prijatého v roku 2015 s účinnosťou od 1. januára 2016 fakulta bola prenesená do Univerzity Istvána Széchenyiho. Pedagogická výučba sa rozširovala spolu s hospodárskym a kultúrnym rozvojom mesta. Pedagogickú výučbu môžeme charakterizovať ako kontinuitu, to znamená že Univerzitu opúšťajú absolventi už 240 rokov. Ich absolventi sú ukážkou opodstatnenosti kvalitných základných škôl z pohľadu existencie budúcnosti krajiny.

		

	
		
			Priemyselné a technické riešenia

			Győr és környéke

			Audi TT
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			Audi Hungária, Motor Kft, je druhým najväčším exportérom v krajine, zároveň najvýznamnejší investorom a je kľúčový ekonomický hráčom na západe Maďarska. Je najväčšou továrňou na výrobu spaľovacích motor a významným sponzorom kultúrneho a športového života v Győri. Model Audi TT je výlučne vyrábaný len v tomto meste. Pre nás to vyjadruje odbornú spôsobilosť, oddanosť a presnosť, maďarský výrobok najvyššej kvality.

		

	
		
			Poľnohospodárstvo a potravinársky priemysel

			Győr és környéke

			Fröccs (vinný strek)
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			Tento obľúbený nápoj rozširuje paletu maďarských vynálezov. Vynálezcom je Ányos Jedlik, benediktínsky mních, učiteľ a fyzik z Győru. Sýtená minerálna voda bol obľúbeným nápojom v kláštore, ale počas dopravy bubliny vyšumeli (do Győru sa voda prinášala z Balatonfüredu). Na riešenie Jedlik vynašiel stroj na výrobu sódy a neskôr založil aj továreň. Takto vzniknutá sódovka sa stala Hungarikom. O niekoľko rokov neskôr, Jedlik popíjal s kamaratmi vo vinárni, medzi nimi aj s Vörösmartym, komu ukázal aj sifón na sódu. Pri tomto sa zrodil nový nápoj,“Fröccs”, v tom čase nazývaný ako spritzer. Nakoľko Vörösmarty toto pomenovanie považoval príliš nemecký premenoval nápoj na Fröccs. 

		

	
		
			Hubový krém
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			Obľúbené jedlo v meste je hubový teplý sendvič, nazývaný ako „Arrabónový teplý sendvič”. Prvý krát ho vyrobili koncom sedemdesiaty rokov, ale známym sa stal až v roku 1980 pri otvorení potravinového baru Arrabona. Tradičný hubový krém sa stále vyrába podľa pôvodného receptu.

		

	
		
			Šport a zdravý životný štýl

			Győr és környéke

			Győri Audi ETO KC 
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			Hádzanársky klub Győri Audi ETO aktuálne je najúspešnejším športovým klubom v krajine. Od roku 2005 zachováva svoje prvenstvo v Maďarskom poháre. V lige majstrov EHF od roku 2007 sa stále umiestňuje medzi štyrmi najlepšími mužstvami. Svoj najväčší úspech získal v roku 2013, kedy sa stal víťazom v Lige majstrov EHF, následne titul získal štyri krát. Vďaka výsledkom Audi ETO KC patrí medzi vedúcich klubov v Európe. Dospelý tím už s vlastnými odchovancami získal veľa úspechov, ale v posledných rokoch je už cťou byť pozvaný do klubu aj pre najlepších hráčov sveta. Okrem úspechov dospelých hráčov, dlhodobú stratégiu predstavuje aj vzdelávanie mládeže. Viac než 800 deti hrá hádzanú, ako dorastenci ETO s výhľadom stať sa profesionálnym hráčom.

		

	
		
			Termálna a liečebná voda Győr
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			Maďarsko je krajina termálnej a liečivej vody. Už stredoveké kroniky zaznamenali priaznivé účinky 67 °C vody, ktorá bola v roku 1978 preklasifikovaná na liečivú vodu. Voda sa čerpá z 2 000 metrov hlbokého termálneho vrtu a využíva sa aj v Termal a Spa Rába-Quelle, ktorá sa nachádza na idylickom polostrove na sútoku Mošonského Dunaja a Ráby, s výhľadom na historické centrum mesta. 

			Úrad verejného zdravotníctva posúdil liečebnú vodu v Győri ako alkalicko-hydrogenuhličitanovú a chloridovú termálnu vodu. Vďaka obsahu jodidových ionov je zoradená do skupiny liečivých vôd s obsahom jódu. Významný je aj obsah oxidu kremičitého vo vode.

			Liečebná a termálna voda je poklad mesta, ktorá zohráva veľkú úlohu na rehabilitácii nie len pre obyvateľov mesta a regiónu, ale aj pre prichádzajúcich návštevníkov.

		

	
		
			Životné prostredie

			Győr és környéke

			Ostrovy Erebe
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			Ostrovy Erebe, významné prírodné pamiatky, patriace do chránenej krajinnej oblasti Pannonhalma sú začlenené do administratívnej oblasti Nagyszentjános. Nedotknuté ostrovy boli zaradené ako lesné rezervácie a preto je zakázaná akákoľvek farmárska činnosť ovplyvňujúca prirodzené rastlinné a živočíšne procesy. Aj pomenovanie je zaujímavé, sú známa dve verzie pôvodu. Prvá verzia sa dotýka Tureckých čias, keď obyvatelia dediny Gönyű utiekli pred krviprelievaním na ostrovy. Ľudia v bezpečí ostrovov označovali útočisko výrokmi „Erre be!”. Druhá verzia je spojená s vodnou dopravou, kde sa používali tiež slová „Erre be”. Tu ukazovali správnu cestu pre pracovníkov nábrežia pracujúcim s konskými záprahmi. Súostrovie so svojimi mŕtvymi ramenami, strmými stenami, rozpadajúcimi brehmi a nerušeným okolím poskytuje vhodné prostredie rôznym chránených živočíchom. 
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			Pannonhalma és Sokoró térsége

			Svetové dedičstvo UNESCO, Hungarikum

			Benediktínske opátstvo Pannonhalma a jeho okolie
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			Benediktínske opátstvo je jedno z unikátnych príkladov stále aktívnych kresťanských kláštorov, kde kláštorné spoločenstvo prispieva k rozvoju kultúry a k šíreniu kresťanstva a to v celej strednej Európe. Vďaka týmto hodnotám v roku 1996 ku 1000. výročiu svojho založenia bol zapísaný do zoznamu kultúrneho a prírodného dedičstva Unesco.
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			Bazilika Sv. Mártona bola do dnešnej podoby vybudovaná v ranogotickom štýle na začiatku XIII. storočia počas opáta Orosa (1207-1243). V období kráľa Mateja kláštor bol rozšírený - bol dokončený klenutý strop svätyne, východné konce vedľajších lodí a kaplnka svätého Benedikta. Počas osmanského obdobia bolo vnútorné zariadenie úplne zničené. Renováciu začali až v roku 1720 pod vedením arcibiskupa Benedikta Sajghóa. Od roku 1860 reštaurácia prebiehala pod vedením Ferencza Storna. Posledná obnova bola dokončená v roku 2012 podľa návrhov anglického architekta Johna Pawsona. Nakoľko bazilika je domovom tu žijúcej benediktínskej komunity, miestom spoločnej modlitby a srdcom kláštora hlavným aspektom pri obnovovaní kostola bolo získavanie kláštorného charakteru.

		

	
		
			Stavebné dedičstvo

			Pannonhalma és Sokoró térsége

			Vlastivedný dom v Tényő
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			Vlastivedný dom v Tényő bol postavený pred viac ako dvesto rokmi, je charakteristickým dielom ľudovej architektúry v Kisalfölde.  Je pod pamiatkovou ochranou. Pred 40 rokmi budova bola vyhlásená za vlastivedným domom a v posledných rokoch vďaka rôznym podujatiam sa do dvora vracia živo.

		

	
		
			Ulica v obci táp
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			Pamiatková hodnota súboru ľudovej architektúry v okolí viníc v obci Táp je ojedinelá. Predstavuje rad domov, ktorí do dnešného dňa zostali zachovaní. V južnej časti Kisalföld, v údoliach sprašových hrebeňov, na kopci Sokoró sa stretávame s dierovanými pivnicami, uchovávajúcimi stopy bytov vtesaných do brehu. Ulica Hegysor získala v roku 1970 pamiatkovú ochranu, zachoval stopy života chatárov z 18. storočia. 

		

	
		
			Kultúrne dedičstvo

			Pannonhalma és Sokoró térsége

			Mládežnícky dychový orchester v obci Tét
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			65 členný dychový orchester z obce Tét vďaka kvalitnému hudobnému vzdelávaniu a predstaveniam reprezentuje svoj kraj. Skupina bola založená s 16 deťmi zo základnej školy pod vedením Tibora Steszliho v roku 1976. Od začiatku sa zúčastňovali na miestnych, krajných ako aj krajinných podujatiach.  Miestna hudobná škola neustále zabezpečuje výchovu nových členov skupiny.

		

	
		
			Miestna historická zbierka v obci Tét
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			Zbierka sa stará o písané a predmetné pamiatky mesta a okolitých dedín. Pripomína aj rodáka mesta Téta, Károlya Kisfaludyho. Obsahuje osobné veci spisovateľa, rukopisy a jeho obrázky, ďalej na jeho spomienku vzniknuté herecké a spevácke skupiny, ako aj zbierku fotografií z ulíc pomenovaných po Károlyovi Kisfaludym. 

		

	
		
			Výrobkyňa intarzií Ildikó Kránitz Rikker
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			Intarzia je ohrozená remeselnícka technika, už viac stovky rokov prítomná v nábytkárskom priemysle ako aj v úžitkovom umení. Diela Ildikóa Kránitza Rikkera reprezentujú povolanie na umeleckej úrovni v krajine ako aj v zahraničí. Jej dielňa láka ľudí do regiónu Tét a to z okresu, z krajiny ako aj zo zahraničia.

		

	
		
			Majster bednár Sándor Molnár 
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			Povolanie bednára, ako aj iné tradičné povolania zanikajú a preto je dôležitá práca vykonávaná aj Sándorom Molnárom. Nasledujúc maďarské tradície pripravuje majstrovské diela a to s minimálnou strojovou výpomocou. Tým že kvalitne vyrobený sud dostane do zahraničia, rozširuje dobré meno Téta a Maďarska. Tvorí kvalitu a hodnotu.

		

	
		
			Legenda o červených bratoch
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			Legenda o červených bratoch, t.j. Rád templárov je známa vo viacerých obciach župy. Vo viacerých miestach ich spomienku uchovávajú hrady, tunely a ich skryté poklady. Legenda o červených bratoch je najčastejším z historických povestí župy, v mnohých župných osadách je stále živá, je spojená s nejednou dedinou alebo miestom.

		

	
		
			Vodná revue v Kajárpéc
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			Kajárpéc je výnimočné miesto. Človek ak si nedáva pozor, hneď vznikne nejaká samo organizujúca občianska kultúrna skupina. Toto sa stalo aj s Vodnou Revue v Kajárpéc niekedy v lete 2001. Po daždi jednoducho vyrástlo zo zeme a potom to tak zostalo. Niečo môže byť v zemi……

			Pri pomenovaní sa motivovali dvoma záležitosťami. Prvá je, že vo Kajárpéci je toľko dobrých veci, dobré pivnice a vína, dobrí ľudia, ale nie je voda. Ani jedna rieka, ani jazero, ale ani malý oceán, teda nič…… Tak nech aspoň v ich mene je voda. Druhá vec boli ich prvé vystúpenia, Istók Hany, syn bežiny – výber vodnej témy. Žáner ich produkcie je najbližšie k vonkajším predstaveniam, ale môžu byť odohrané aj vo vnútorných priestoroch. Ich predstavenia sú vhodné na dedinské dni a festivaly, ako aj na podujatia organizované pre menšie komunity. Typy ich vystúpení sú rôzne: férová komédia, férová psycho-dráma, živé panoptikum.

		

	
		
			Balada o Mári dely 
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			Ľudová balada je o dievčati menom Mári Dely z obce Felpéc, čo ešte dodnes vzbudzuje záujem publika. Balada, ako žáner vznikla na základe skutočných udalostí a rozšírila sa vo viacerých verziách.  Dr. Zsuzsanna Lacczedorfer našla 21 variant (Rábaköz, Szigetköz, Sokoróalja, ako aj Medzičilize). Našla aj ukážku baladického textu v ľudovej poézií, ktorá sa nachádza v zbierke ľudových piesní Dénesa Kissa z roku 1844. Obyvatelia Félpéca považujú túto baladu za vlastnú. V nádhernej ľudovej poézií je stále prítomný vplyv miestneho folklóru.

		

	
		
			Životné prostredie

			Pannonhalma és Sokoró térsége

			Dračia diera v Nyúli
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			Prírodný jav sa nachádza v Nyúli. Roklina – 630 m dlhá, 50-60 m široká a s 20-30 m vysokými stenami - je jedna z najväčších roklín v Európe. V 1935 bol vybudovaný systém priehrad čo vyriešil problém s prehlbujúcou sa roklinou. Predstavuje miesto zápasenia prírody a človeka. Roklina je chránená prírodná oblasť, ktorá patrí do Národného parku Fertő-Hanság. Je to jedinečná geologická atrakcia, ktorá odhalila sedimentačné vrstvy Panónskeho mora. Strmá stena poskytuje chránené prostredie pre pobrežné vtáky, ale tiež lákalo našich predkov na vytvorenie pozoruhodných pivníc. Najznámejším z pivníc v Nyúli je „Dračia diera”, je to dôležitá zastávka na Nyúlovej vinnej ceste. 

		

	
		
			Prírodné parky Rábsko-mošonsko-šopronskej župy

			V dnešnej dobe v krajine funguje 12 prírodných parkov z čoho sa dve nachádzajú v našom kraji. Pannontáj - Sokoró sa stal prírodným parkom v roku 2004, pričom Szigetköz získal tento titul v roku 2018. 
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			Prírodný park Pannontáj - Sokoró

			Najvýznamnejšou oblasťou prírodného parku je Chránená krajinná oblasť Pannonhalma, ktorá bola vytvorená v roku 1992, pričom jej južná časť sa dotýka Chránenej krajinnej oblasti Magas¬-Bakony. Benediktínske opátstvo Pannonhalma s 1000 ročnou minulosťou bolo v roku 1996 zapísané do zoznamu kultúrneho a prírodného dedičstva Unesco. Kopec Pannonhalma je najmenším ale vlastní najstaršiu vinársku kultúru medzi vinárskymi oblasťami v krajine. Hrozno sa tu pestuje už od rímskych čias na východných až juhovýchodných svahoch. K vinárskej oblasti teraz patrí 13 osídlení. 
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			Prírodný park Szigetköz

			Oblasť prírodného parku pokrýva Szigetköz a pravý breh Mošonského Dunaja, ktorá leží v Mošonskej nížine. Na druhej strane štátnej hranice je ohraničený Žitným ostrovom. Dunaj a jeho vetvový systém poskytuje prírodné dedičstvo. Nachádza sa tu najväčší lužný les pozdĺž toku Dunaja. V roku 1987 bola založená Chránená krajinná oblasť Szigetköz, vďaka čomu je možné zachovať jej vodný systém a typickú faunu a flóru. Architektonické dedičstvo tejto oblasti je bohaté a rozmanité. Takmer 150 národných alebo miestnych chránených prvkov architektonického dedičstva má sakrálny charakter.

		

	
		
			Wine region of Pannonhalma
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			Grapes have been grown on thenortheast part of Bakony and ont he three ridges of the hills of Pannonhalma ont he south-eastern and the south-western slopes sincet he Roman times. The history of the region and its social and ecodomic development strongly related to its viticulture. This was reinforced by the Benedictine Monastery estabilished by Géza, the grand prince of the Hungarians, ont he top of the Saint Hill of Pannonia, where after the foundation of the state from 997 grapes and wines were produced in the manors and villages of the Archabbey. 

			The monks of the Benediction Order helped the inhabitants of the manor not only from the pulpits but in practice to aquire a developed technique in viticulture and winery. In the 19th century several smaller vineyards dealt with viticulture besides the manors of the Abbey to produce wine, which was ended by the grape phylloxeria epidemic. 

			After a few decades break, the wine region was formed in 1990, and currently it is operating under the name of Pannonhalma wine region. The wine region includes 13 settlements. Today the area covered with viticulture is nearly 650 acres. 

			The area is traditionally dealing with white wine production, however in the first part of the previous century the proportion of red andd white grapes were approximately the same. Nowadays the area is characterized bí producing white grapes, but the new settlements include early and mid-season types of red grapes.

		

	
		
			Poľnohospodárstvo a potravinársky priemysel

			Pannonhalma és Sokoró térsége

			Pannonhalmská Pálenka 
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			V dnešnej vinárskej oblasti Pannonhalma začiatkom 19. storočia od dňa Sv. Michala po Letnici dôstojný pán svätého Martina povolil poddaným pálenie pálenky . Suroviny používané v liehovaroch Szentmárton, Ravazd, Tényő, Kajár a Nyalka boli najmä výlisky, víno, ovocie, zemiaky a obilie. Spojením liehovarov vo vinárskej oblasti Pannonhalma v roku 1917 vytvorili Družstvo predaja ovocia a centrálnu pálenicu v Győrszentmártone. Po privatizácií v roku 1991 fungoval ako maloobchodný liehovar a v roku 2007 budova bola kúpená firmou  Likőrgyár a.s., Győr. Na jar 2008, Pálinkárium Pannonhalma začal uvádzať na trh prémiové kategórie tradičnej a “ágyas” pálenky. Pálinkáreň Pannonhalma poskytuje viac druhov ovocných liehovín a chránenú “Pannonhalmi Törkölypálinka”. Pálenky z Pannonhalma rok za rokom sú víťazmi prestížnych súťaží pálenky.
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			Rábaköz Csorna és Kapuvár környéke

			Stavebné dedičstvo

			Premontrejské Opátsvo v meste Csorna
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			Pôvod mesta Csorna je spájaný so založením premontiánskeho radu, neskôr pomenovaný po archanjelovi Sv. Michalovi. Stavebný komplex má aj dodnes najväčšiu sakrálnu, historickú a kultúrnu hodnotu mesta a regiónu, nevýznamnejším reprezentantom náboženskej turistiky v okolí.

		

	
		
			Most Andau
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			Mosontarcsa (Andau) sa nachádza v Burgelande na rakúsko-maďarskej hranici. Na Hanságskom kanáli, 8 km od obce, sa nachádzal drevený most. Počas revolúcie v roku 1956 použilo most na útek do slobodného sveta viac než 200 000 Maďarov, ale neskôr bol zbúraný Rusmi. 7 metrov dlhý a 2 metre široký drevený Andau most, ktorý vedie cez hlavný kanál Hansági, je dnes historickou pamiatkou a dočasným hraničným priechodom.

		

	
		
			Hrad v Kapuvári

			
				
					[image: ]
				

			

			Hrad bol prvý krát zaznamenávaný v listine vydanom III. Štefanom v roku 1162. Historického zdroje z roku 1587 poukazujú na nielen vojenské, ale aj hospodárske úlohy hradu. Bol zásobovaný z dedín patriacim k hradu, obilninami ako aj vínom z viníc zo Szentmiklósa. Vojenská osada okolo hrabu bola v polovici 16. storočia trhovým mestom. Z roku 1680 nám zostali presné znázornenia hradu. Dvojposchodový vežový hrad bol obklopený tehlovým múrom a zo štyroch bokov staro italskými baštami. Brána s padajúcim mostom, chránená klinovým štítom, bola spojená pilierovým mostom. 80-90 metrov široká priekopa v prípade nebezpečenstva bola napustená vodou z rieky Kis-Rába. Zásadná prestavba sa uskutočnila medzi 1957 a 1960, avšak cennosti z 19. stroročia neboli obnovené.  Hrad Kapuvár je obklopený parkom, slúži ako kancelária primátora mesta a aj ako Múzeum Rábaköz.

		

	
		
			Architektonické dedičstvo v Szanyi
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			Rímskokatolícky farský kostol

			Jedinečnou vzácnosťou v oblasti je trojloďový a trojvežový monumentálny kostol, ktorý utvára celkový obraz osady. Hlavná loď bola postavená Ferenczom Zichym v roku 1767. O 100 rokov neskôr zvýšili vežu, rozšírili obvod kostola a to vybudovaním bočných lodi. V ich rohoch boli postavené dve menšie veže.

			Kaplnka a pútnické miesto Sv. Anny

			Kaplnka Sv. Anny už viac ako 260 rokov slúži ako pútnické miesto v oblasti Rábaközi. Veriaci v roku 1753, následne v roku 1901 bola rekonštruovaná v neogotickom slohu a takto sa stala kaplnka Sv. Anny najväčším z kaplniek v obci. 

			Bývalý biskupský poľovnícky hrad a záhrada

			Biskupský zámok je krásna jednopodlažná budova v klasicistickom slohu, postavený bol v roku 1783

		

	
		
			Kultúrne dedičstvo

			Rábaköz Csorna és Kapuvár környéke

			Čipka Höveji 
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			Čipka je súčasťou maďarského kultúrneho dedičstva. Bola vyvinutá v dedine žijúcimi ženami počas 150 rokov, ich technika sa dedila z matiek na dcéry. Za výsledkom je dneska známa čipka, ktorá využíva rozmanité tvary a vzory. Ručne vyrobené biele dierkové výšivka sa stala jedinečným vďaka používanej „pavučiny”. Názov dostalo podľa toho, že diery vyrezané a obšívané v strede kvetových vzorov, vnútro listov sú vyplnené bohatou variáciou slučkových väzieb „pavúkovaním”. Neexistujú dve rovnaké práce, ale v každá výšivka zahŕňa časť duše svojho tvorcu. 

		

	
		
			Kroj z Csorny
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			Kroj z Csorny vyniká z maďarských krojov svojím harmonickým svetom foriem, farieb a výzdob. Používanie vzácnych a ušľachtilých materiálov (hodváb, zlatá niť) ako aj dekoratívnej výšivky, čipky a pavúkovania predstavujú vysokú estetickú hodnotu. Vyvinuli sa tradičné varianty krojov pre každé vekové skupiny, sociálne vrstvy, pre každodenné a slávnostné príležitosti, čím sa stáva bohatým zdrojom informácií o živote našich predkov. Ľudové kroje a kroje vystavené v Múzeu v Csorne sú dôležité na národnej úrovni, dokonca aj v Európe. Posilňuje povesť Csorny a oblasti Rábaköz. 

		

	
		
			Výšivkové motívy vo oblasti Rábaköz
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			V 18. – 19. storočí v západo-zadunajskej oblasti ľudia sa rád venovali vyšívaniu a zdobeniu okrajom plachiet, koncom vankúšov a ozdobným uterákom. Väčšina vyšívaných domácich textílií sa pochádzali z Rábaközu a odtiaľ dostali aj pomenovanie výšivky z Rábaközu. Zahŕňajú domáce textílie, vankúše, obrusy, chrániče stien a ozdobné posteľné plachty. Časom sa opotrebované výšivky boli prepracované ľudovou remeselníčkou Ani Takács Nagy. Vďaka jej práci výšivkové motívy sa znova stali známymi.  

		

	
		
			Ľudová keramika z Csorny
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			Csilla Ángyán ako „Mladý majster ľudového umenia“sa snaží zachovať a zachrániť tradície keramiky v oblasti Rábaköz. Vytvorené keramiky okrem toho, že zachovajú motívy a formy, je možné aj používať aj v každodennom živote.

		

	
		
			Spracovávanie rohože v obci Bősárkány
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			Počiatky výroby rohože v obci Bősárkány sú málo známe, ale je isté, že obyvatelia vyrábali vlastné spotrebiteľské predmety z pestovaných rohoži. Podľa spracovávania odlišujeme 2 techniky: tkanie a pletenie rohože. Tkane sa vyrábali na krosnách. Tieto výrobky slúžili na zatemnenie okien, koberce alebo ako chrániče stená. Počas 1. svetovej vojny tkanie rohoži úplne zaniklo. Počas tkania sedeli na stoličke a držali medzi nohami textíliu. Tkané produkty vyrábali na rámových krosnách. Najskôr vyrábali jednoduché koše, tašky, ktoré sa používali v každodennom živote. V dnešnej dobe tkanie rohoží pestuje už len jedna osoba. 

		

	
		
			Rezbárstvo v Bogyoszló
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			Bogyoszló mal troch národných rezbárov. Ernő Kiss držiteľ titulu „Majster ľudového umenia”, ktorý je známy svojimi sochami a soškami, bol prvým v krajine ktorému udelili titul najvyššieho majstra. István Áder, ľudový remeselník, kto pripravoval sochy a vyrezávané boxy. Ich tvorba sa nachádza v Múzeu rezbárstva (zbierka). Jenő Pintér tiež sa stal držiteľom titulu „Majster ľudového umenia”, o sochárstve sa učil od Ernőa Kissa, neskôr prešiel na výrobu ľudového nábytku a spotrebného tovaru so skutočným plošným reliéfom. Jeho práca bola viac krát ocenená a ohodnotená Národnou prvou a druhou cenou od Rady ľudového umenia. Po výrobe nábytku sa vrátil späť ku sochárstvu, vytváral ľudové i náboženské tematické figúrky. Viac ako 50 rokov pôsobil ako rezbár až do svojej toku 2016. Jeho diela je možné prezrieť v zariadenom štúdiu. Pestovanie tradičného rezbárstva v malom meste je jedinečný v celom kraji.

		

	
		
			Pastierska palica 
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			Známe dedičstvo v Karpatskej kotline, ktoré je jedinečné, praktické a multifunkčné pre pastiera.  Používalo sa tvrdé drevo ako dreň, divá hruška, jablko, trnka a hloh. Nevyhnutná pracovná pomôcka pre pastiera, ktorá slúžila ako na pasenie, tak ja na odháňanie útočných psoch, vyťahovanie chorých zvierať, ale aj ako opierka. 

		

	
		
			Jarmok v Szili 
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			Jarmok v Szili je jedinečný svojho druhu v župe, ktorý zachoval svoju formu a funkciu vďaka Združeniu na Zachovanie tradícií. Tvorca jarmoku v roku 1986 bol András Stoller a Gyula Schwarczkopf. Zo začiatku pri návrhu hlavnú rolu mali tanec „karéja”, „dústáncra”, a „verbunk z rábaközi”. V choreografií sa objavujú aj udalosti ako stavanie kráľovho stromu, zbieranie praclíkov.

		

	
		
			Skupina Szanyi Bokréta
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			Skupina bola založená v roku 1931. Už v tomto roku mali viac domácich i zahraničných predstavení. Kontinuita je aj dnes zachovaná. Ich prvá zahraničná cesta v roku 1933 viedla do Anglicka. Odvtedy vystupovali na rôznych podujatiach a festivaloch v 32 krajinách sveta, pričom získali dve hlavné ceny a tri prvé ceny. Na domácich festivaloch získali dve veľké ceny, dva prvé miesta a jednu druhú cenu. Spolu s mládežníckou organizáciou majú 116 členov. Skupina je ochrancom nádhernej ľudovej kultúry, ľudového tanca a kroja v obci Szany. Pestovanie tradície, zachovanie a prežitie je veľmi dôležitá úloha v živote komunity. Skupina je podporovaná nie len obyvateľmi, ale aj vedením obce. Úspechy skupiny ľudového tanca Szanyi Bokréta boli uznané viacerými prestížnymi oceneniami. Cena Majstra ľudového umenia získalo 6 členov zo skupiny, ale bohužiaľ už len jeden tanečník žije. Cenu Ferencza Fülöpa získali dvaja aktívni členovia skupiny.

		

	
		
			Ľudová skupina Pántlika z mesta Csorna
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			Amatérsky detský súbor ľudového tanca v meste Csorna bol založený v roku 1984. Vytýčeným cieľom je pokračovanie v práci predchodcov, rozvýjanie miestnych tradícií a účasť na miestnych, regionálnych, krajských a celonárodných festivaloch. V roku 1989 založili združenie, ktoré sa stalo prevádzkovateľom skupiny. Bola pomenovaná Pántlika. V tomto období už fungovali detské, mládežnícke a dospelé skupiny. Získala uznanie ako „Výborná skupina”, „Vysoko kvalifikovaná skupina”. Vedenie skupiny boli absolventi Univerzity ľudového umenia s titulom „pedagogickej ceny” a „Tanečníkom roka”. Skupina Pántlika je rozhodujúcim členom v mestskom kultúrnom živote. Viackrát reprezentovala maďarskú kultúru v západnej, strednej a východnej Európe. V repertoári majú maďarské tance z Karpatskej kotliny, okrem tradičných folklórnych programov sa usporiadajú aj tanečné divadelné predstavenia. Udržiavateľom skupiny je Združenie ľudovej umeleckej dielne Rábaköz, vedúcim súboru je Sándor Lengyel, a hudobným sprievodom Tamás Cseh a Attila Fajkusza. 

		

	
		
			Klaunská chôdza v Mihályi  
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			Klaunská chôdza je spojená s fašiangami. Tradíciou je, že „svadobný sprievod” chodí po uliciach dedinky, kde zaklopú do každého domu a pozývajú na večerný Klaunský ples, oni sú Klauni. Svadobné sprievody sú oblečené do typických maškár a majú prísne stanovený pochod. Vpredu idú klauni podávajúci pozvanie na ples, oni sú oblečení do „Maďarských šiat”. V ďalšom poradí ide „Nevesta” a „Ženích”, „Družička”, „Konferencier”, „Stará žena”, „Kominár”, „Operený Žid”, „Drotár”, „Medveď”, „Krotiteľ” a na konci je „Harmonikár”. Oni si nemôžu opustiť svoje miesta na pochode, pričom spievajú a zabávajú. Dôležité úlohy majú aj „Preskakovači brán”,  ktorí predbehnú pochod a skákaním dôjdu ku domu ako aj „Popolníci”, ktorou úlohou je naháňať a zašpiniť tváre všetkých ľudí. V mužských ako aj ženských kostýmoch sú mládenci zo Mihályi, na tvári majú masky. Klaunská schôdza je hlasný, hudobný a zábavný celodenný program. 

		

	
		
			Gule z Gyóró
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			V roku 1800 v rodine Molnárovcov sa stalo, že na obed mali slivkové, tvarohové a lekvárové gule. Zvyšky nezjedli, dali ich kačkám. Kačky nevedeli ich zjesť, lebo stále sa odkotúľali a padli do priekopy pod plotom. Z Ciráka prichádzal konský povoz, z ktorého sledovali, čo vlastne kačky naháňajú. Neskôr si to uvedomili: Zháňali gule zo Gyóró. Odvtedy obyvatelia nazývajú „gombócfalviak”, teda dedinčania z obce gulí, ktoré im zostalo dodnes. Gule z Gyóró sa stalo súčasťou folklóru a šíri sa ústnou tradíciou z generácie na generáciu.

		

	
		
			Tábor ľudovej tradície Bilibáncs
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			Pre zachovanie ľudových tradícií a Kultúrna Nadácia Bilibáncs už od roku 1991 organizuje medzinárodne uznaný Tábor ľudovej tradície Bilibáncs a Festival v Rábapatoni. Cieľom je sledovanie zmeny ľudových tradícií v spojení s moderným umením a ukážka rôznych ľudových kultúr. Organizátori vytvorili iba podmienky pre festival, avšak v tvorbe atmosféry zohrávajú hlavnú rolu umelci a ich tvorba a takto sa účastníci súčasne stávajú tvorcami a príjemcami. V priebehu rokov mnohé známi umelci považovali Bilibáncs za vhodné miesto aby vlastnou umeleckou tvorbou prispeli ku existencií tábora. Bilibáncs je miesto, kde účastníci festivalu a táboru vytvárajú nové veci spolu so zástupcami rôznych odvetví umenia. Pre umelcov je tiež dôležitý tento festival aj tábor, nielen kvôli odovzdávaniu umeleckej tvorby, ale aj čerpanie nových myšlienok.

		

	
		
			Životná Práca Pála Pátzayho
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			Hlavná hodnota umenia Pála Pátzayho je blízkosť k svojej vlasti a k tradíciám.  Jeho témy pochádzajú z reality a z pozorovania prírody. So svojim talentom sa vnoril hlboko do chápania tradičného sochárstva. Vytváral sochy s národnou tematikou, ako je aj pamätník Jánosa Hunyadiho alebo socha Bálinta Balassiho. Ženská postvas a objavuje v umení Pátzayho ako symbolická postava vyjadrujúca emócie. Príkladom sú „Smútok”, „Sestry”, alebo napr. „Krájač chleba”, ktoré je možné vnímať ako symbol demokracie a „Žena so snopom”, ktorý je symbolom veľkej poľnohospodárskej reorganizácie. Jeho najrozmanitejším žánrom je malá plastika (sochárstvo). V týchto dielach je možné najlepšie študovať jeho osobnosť a snahu o bádanie obsahových problémov. V roku 1976 jeho rodnému mestu, Kapuvár daroval sadrové vzorky jeho verejných sôch a portrétov. Dvojnásobný sochár ocenený Kossuthovou cenou nám zanechal nevyčísliteľné bohatstvo vo forme životného diela.

		

	
		
			Životná práca Attilu Szigethyho 
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			Attila Szigethy (1912-1957) bol roľnícky politik. Základnú a strednú školu ukončil v Kapuvári, neskôr získal diplom na Lesníckej Fakulte v Šoprone. V roku 1953 politicky podporoval Imreho Nagya. O rok neskôr bol vedúcim Združenia maďarských spisovateľov v Győri a v októbri sa stal podpredsedom Vlasteneckého ľudového frontu Győrskej župnej organizácie. 26. októbra 1956 získal prezidentské miesto v Národnej rade v Győri. Účinne zabránil ozbrojenému boju, podporoval likvidáciu Orgánov obrany štátu a vybojoval uznanie a rozvoj revolučných orgánov. Počas revolúcie bol vydavateľom časopisu Hazánk a v decembri 1956 bol iniciátorom dočasného vydávania časopisu Napló v Soprone. 3. mája 1957 ho zadržali, zomrel 12. augusta po záhadnom treťom pokuse o samovraždu.  

		

	
		
			Stredná škola v csermajoria
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			História školy siaha do roku 1886, keď vytúženým cieľom Národnému mliekarenskému inšpektorátu bolo organizovanie príslušného odborného vzdelania v krajine. Štát považoval za najvýhodnejšie hľadať také miesto na vybudovanie odbornej školy, kde je všetko dané na výrobu a spracovania mlieka. Na založenie a neskneskôr aj otvorenie prvej odbornej školy - Kráľovskej maďarskej odbornej školy mliekarenského hospodárstva - vybrali miesto vo vlastníctve Kráľovského arcivojvodu Lajosa z Bavorska a arcivojvodkyne Márie Terézie Dorottya (15. augusta 1890).  „Csermajor – v študentskom slangu – je „blatný potok mliekarov”, jeho odchovancami boli odborníci, ktorí vďaka svojimi znalosťami podporili maďarský mliekarensky priemysel. 

		

	
		
			Röntgenové Museum v Kapuvári
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			János Boross bol asistentom na pľúcnom oddelení v Kapuvári. V tejto dobe začal zbierať fakty o využití röntgenových lúčov v liečbe. Múzeum otvorili v roku 2000 a má národne unikátnu zbierku. Výstava obsahuje materiálnu zbierku od roku 1895 o využití röntgenového žiarenia v liečbe, v priemysle ako aj vo vojenstve. Stretávame sa aj so známymi menami maďarských vedcov, ktorí sa zúčastnili pri vývoji rádiológie v Maďarsku. Expozícia pripomína aj 11 maďarských obetí radiačného výskumu. Nájdeme viac ako 20 röntgenových prístrojov, ktoré ilustrujú technologický vývoj medzi ktoré patrí aj drevený röntgenový prístroj, ktorý pochádzajúci z roku 1900. Medzi relikvie patrí aj fotosenzitívna sklenená doska z 19. storočia na čom je zviditeľnená osvetlená ruka. Študenti Lekárskej univerzity v Pécsi a v Debrecíne sú pravidelnými návštevníkmi súkromnej zbierky. 

		

	
		
			Legenda o Istókovi Hanyim
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			Súčasťou národného parku Fertő-Hanság je Hanság, ktorý je nazývaný ľudovým jazykom Hany. V marci 1794 rybári chytili čudnú ľudskú bytosť v Hanságu. Vyzeral ako 8-10 ročné dieťa s dvojitým viečkom a plávajúcou membránou medzi prstami. Zaujímavosťou Kapuváru je, že podľa záznamu tretieho zväzku krstného listu, 17. marca 1749 bol pokrstený István, neskôr spomenutý ako Istók Hany. 8. augusta 1803 na okresnom úrade Kupuvár bola vyhotovená oficiálna správa v nemeckom jazyku. Príbeh legendárneho nájdeného dieťaťa Istoka Hanya počas roky bol pofarbený ústnou tradíciou a je stal sa neoddeliteľnou súčasťou mesta Kapuvár. Legendu prepracovali rôzni umelci, tvorcovia a umelecké súbory. Z príbehu bral inšpiráciu aj Mór Jókai ku svojmu románu Névtelen vár.

		

	
		
			Múzeum tehly a obkladov Dezsőa Rugliho
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			Vášnivá zberateľská práca prebieha od roku 1970, vďaka čomu múzeum obsahuje viac ako 5000 artefaktov pálenej hliny. Dezső Rugli si vytvoril z vlastného domu múzeum v Szanyi. Rímske tehly sú zapísané aj Národným múzeom.

		

	
		
			Životné prostredie

			Rábaköz Csorna és Kapuvár környéke

			Dub Jobba 
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			Podľa miestnych strom bol pomenovaný po jednom zo zakladateľov obce Jobbaháza, spomínaný pod menom Jobba. Býval v chate, neskôr staval dom a po ukončení vykríkol Jobba haza! Na pamiatku ľudovej povery zasadili strom menom Dub Jobba, ktorý vyhral súťaž Siedmych prírodných zázrakov v roku 2008. 

		

	
		
			Šport a zdravý životný štýl

			Rábaköz Csorna és Kapuvár környéke

			Ihla Jánosa Veresa
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			Pľúcna tuberkulóza bola veľmi častou chorobou aj v našej krajine. Na liečbu ochorenia sa často používal drenáž priestoru medzi pleurami (popľúcnicou a pohrudnicou), tento zákrok bol však spojený s rizikom mnohých závažných komplikácií. János Veres preto vyvinul dvojstennú posuvnú ihlu, dlhú 8-15 cm, s pružinovou štruktúrou. Počas zavádzania sa ihla s tupým hrotom skĺzla späť kvôli odporu pokožky a mäkkých tkanív, čo umožnilo ostrej ihle nástroja dosiahnuť serózny priestor ohraničený pleurami. Keď odpor tkaniva prestal, pružinová štruktúra okamžite zatiahla ihlu, čím sa zabránilo poraneniu vnútorných orgánov vrátane pľúc. Po viac ako 900 úspešných intervenciách svoje výsledky publikoval v roku 1936 v domácich a medzinárodných odborných časopisoch. Bronzová socha pneumológa Jánosa Veresa sa nachádza v priestoroch Kapuvárskej nemocnice. Bezpečnostnú ihlu Kapuvárskeho pľúcneho lekára Jánosa Veresa, tzv. „Veresovu ihlu“, poznajú a používajú chirurgovia po celom svete. Je to nepostrádateľný nástroj pre minimálne invazívne operácie. Hoci nástroj bol pôvodne vyvinutý pre potreby liečby pľúcnych ochorení, použitie Veresovej ihly výrazne prispelo aj k tomu, že laparoskopická chirurgia v mnohých lekárskych odboroch postúpila na vysokú úroveň.

		

	
		
			Suchý ľadový kúpeľ v kapuvári 
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			Pomenovanie „Kapuvársky zázrak” dali žurnalisti z mesta Graz po návšteve Internej a angiologickej kliniky Nemocnice Sándora Lumniczera, a to kvôli liečebnému systému ktorý slúží na liečenie ľudí s ochorením periférnych ciev. Liečivé účinky boli uznané lekárom Dr. Pálom Swartzom, ktorý praktizoval od roku 1935 ako obvodný lekár v Mihályi. Základom terapie je suchý ľad s teplotou -79°C ktorý po naliatí do horúcej vody vytvorí mliečne-bielú hmlu. Liečba sa odporúča na choroby, ako sú chronické arteriálne ochorenia končatín, chronické žilové choroby, ochorenie lymfedému, ochorenie obehového systému a používa sa aj ako rehabilitačná liečba na zvýšenie výkonnosti športovcov, ako aj na odstránenie porúch potencie. Suchá ľadová kúpeľ je jedinečnou liečebnou terapiou ktorej priaznivé účinky pociťuje viac a viac ľudí.

		

	
		
			Poľnohospodárstvo a potravinársky priemysel

			Rábaköz Csorna és Kapuvár környéke

			Zabíjačková pečeň „Kapuvár”
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			Jedlo z pečene je považované ako ochranná známka v gastronómií, ktoré si môžeme nájsť na jedálnom lístku miestnych reštaurácií. Tajomstvo jeho prípravy - už verejné - nesie personál bývalej reštaurácie Gulyás. Pečeňové jedlo prvý krát pripravil renomovaný šéf reštaurácie Gulyás, Jozef Orbán. 

		

	
		
			Praclík z Rábaközu
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			Praclík je slávne jedlo z Rábaközu, pýšiace sa 200 ročnou históriou. Tradícia výroby praclíkov pochádza z Nemecka, receptúru následne miestne ženy rozvinuli a takto vznikol špeciálny vidiecky koláč. Jeho výroba bola spojená so slávnostnými príležitosťami, ako svadby, krstiny alebo Veľká noc. Receptúra bola tajná, odovzdávala sa z matky na dcéru. Výroba bola ťažká fyzická práca a preto u mnohých sa to ani neujalo. Tak sa stalo, že na prípravu praclíkov zavolali ženu do domu a pekár takto pripravený praclík neskôr upiekol.  Vďaka schopnosti neutralizovať žalúdočnú kyselinu sa stal obľúbeným jedlom na liečenie žalúdočnej nevoľnosti. Má dlhú trvanlivosť, 2 až 3 mesiacov, vďaka príprave cesta pri vysokej teplote.
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			Sopron és a Fertő-táj

			Svetové dedičstvo UNESCO, Hungarikum

			Kultúrná krajina Fertő / Neusiedlersee 
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			Jazero Fertő sa nachádza na rozhraní dvoj republík, na maďarskej a na rakúskej strane. V roku 2001 ich prírodné a kultúrno-historické hodnoty boli zaradené do svetového dedičstva UNESCO. Jazero patrí medzi tri veľké jazerá v Strednej Európe, ponúka ojedinelý priestor pre flóru a faunu, ale aj možnosti vyžitia vo vodných športoch. Na návštevu okolitých dediniek pri jazere slúži vybudovaná cyklotrasa. Pre návštevníkov sú zabezpečené aj túry, ktoré sú vedené po vyhliadkových chodníkoch vo Fertő-Hanság a Národných parkoch Neusiedler See-Seewinkel. Skanzeny poskytujú zaujímavý pohľad do Panónskej kultúry a života roľníkov.

			Tretí najväčší barokovo-rokokový kaštieľ v Európe je Eszterházyho kaštieľ. Architektonické dedičstvo z minulého storočia a melódie nesmrteľných géniov, ako Joseph Haydn a Ferencz Liszt, ako aj tradičné ľudové zvyky sa dobre dopĺňajú. 

		

	
		
			Hungaricum

			Sopron és a Fertő-táj

			Intelektuálne dedičstvo Istvána Széchenyiho
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			Intelektuálne dedičstvo grófa Istvána Széchenyiho (1791- 1860) sa nedá ako geograficky, tak ani inštitucionálne spojiť s jedným miestom. Zanechal dôkazy a výsledky o svojej činnosti v celej Karpatskej kotline. Dôležitým miestom jeho života bol Nagycenk. V tomto kaštieli sa dajú obhliadnuť jeho pozemské pozostatky, ako aj dokumenty jeho tvorby a práce. Gróf István Széchenyi zanechal obrovské dielo nielen v dobe jeho tvorby, ale je bohatou studňou inšpirácií aj v dnešnej dobe.  Jeho láska k vlasti môže byť ukážkou pre každého, a aj preto ho nazývajú najvernejším a najväčším Maďarom.  Vybudovanie moderného Maďarska sa začalo vďaka jeho spisom, intelektuálnej činnosti a realizovaným dielam. Dedičstvo Istvána Széchenyiho sa stalo Hungarikom.

		

	
		
			Stavebné dedičstvo

			Sopron és a Fertő-táj

			Centrum mesta Šopron a Ohňová veža

			
				
					[image: ]
				

			

			Šopron znamená slovo, pojem a miesto. Miesto, ktoré každý musí vidieť, mesto, ktorého atmosféru treba zažiť, pojem ktorý sa dá spoznať len vtedy ak ho navštívite. Centrum mesta je posiate stovkami pamätníkov, ktoré lákajú milovníkov kultúry a histórie. Šopron sa stal turistickým centrom, miestom vinárov a hostincov. Už v 16. storočí tu fungovala škola, ktorá šírila reformačné učivo,. V roku 1565 Simon Gerengel založil aj prvý Luteránsky kostol.  Neskôr otvorili aj prvé luteránske lýceum, z ktorého vznikol dnešné Berzsenyiho gymnázium. Mesto v 18. storočí už mal stále kamenné divadlo, čo prispelo ku oživeniu hudobného a kultúrneho života. Veľa úspešných umelcov predvádzali svoje diela práve v tomto meste. Sem patril Haydn v roku 1775, Čarovná flauta od Mozarta v roku 1795, deväťročný Ferenc Liszt mal prvé vystúpenie v kamennom divadle a známy básnik Sándor Petőfi tu bol vojakom (1839-1840). V roku 1840 Šopron sa stal domovom talianskeho polyhistora str. Ferenca Storna a jeho súkromná zbierka spolu so zbierkou Zettlovcov stále obohacuje mesto.

			Jeho ohňová veža, alebo jej známa silueta je povedomé pre každého Maďara. Predstavuje symbol najvernejšieho mesta, pričom má miesto vo všetkých brožúrach kraja, publikáciách, filmoch atď. Ohňová veža sa stala symbolom pre každého, od výstavby, po rekonštrukciu až dodnes. Symbolizuje vernosť a schopnosť občianskeho sebaurčenia a schopnosť stáleho obnovovanie sa.

		

	
		
			Židovský modlitebný dom v Šoprone
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			Spomienky Šopronského židovstva uchovávajú tamojšie synagógy. Stará synagóga bola postavená okolo roku 1300 v ranogotickom slohu. V strede synagógy sa nachádza mužská časť tzv. miestnosť Tóry. Do tejto časti ženy smeli vstúpiť len v počas sobáša. Mimo toho udalosti v miestnosti Tóry mohli sledovať len z bočných tribún, ktoré mali samostatný vchod. Tretím dôležitým miestom je rituálna kúpeľ. Po vyhnaní židov roku 1526 synagóga stratila svoju význam a pred ňu boli postavené domy. V roku 1960 bola budova znova vykopaná a obnovená, ktorá je dneska prevádzkovaná, ako múzeum. Neologická synagóga sa nachádzala na Kostoľnej ulici a bola postavaná neorenesančnom slohu, podľa návrhov Jánosa Schármára v roku 1874. Prvým a posledným rabínom bol Dr. Miksa Pollák, autor knihy histórie šopronského židovstva. Bohužiaľ v roku 1945 synagógu zasiahla bomba a následne pozostatky boli zbúrané. V roku 1981 bola stavaná Paprétiová historizujúca pravoslávna synagóga podľa predlohy Jánosa Schillera.  Z hľadiska štruktúry synagóga mala bridlicovú strechu so štítovou hlavnou budovou a blokovým schodiskom. 

		

	
		
			Costol Štastnej ženy Sarlós, Kópháza
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			Pútnicky kostol sa nachádza pri ceste Mária Cesta M65 a M05 v dedine Kópháza. Hlavnou pamätihodnosťou je jediná loretánska Čierna Madona, nachádzajúca sa na terajšom území Maďarska. Kaplnka bola postavená na pamiatku Eleonóry Nádasdy, dcéry Ferencza Nádasdyho a je spojená s peknou legendou. Eleonóra pri vážnej chorobe zložila sľub, že ak sa zotaví tak pôjde do kláštora a svoj život zasvätí Bohu. Po zotavení jeho mocný otec chcel aby sa vydala za grófa Lászlóa Wesselényiho. V predvečer svadby prišla veľká búrka a blesk zasiahol Eleonóru, ktorá okamžite zomrela. Vo svojom smútku nechal Ferencz Nádasdy postaviť kaplnku na mieste nešťastia. Kaplnka bola zrekonštruovaná od základov v 18. storočí a vtedy získala svoju dnešnú, ozdobenejšiu podobu. Hlavnou rozlúčkou kostola je 15. augusta, sviatok Nanebovzatia Panny Márie.

		

	
		
			Ružová záhrada v dedine Sopronkövesde
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			V dedine Sopronkövesd, v bývalej učiteľskej záhrade sa nachádzajú rastliny s drevnatými stonkami, ako aj trvalky. Zbierka obsahuje 155 druhov, kvôli čomu od konca apríla až do júna vždy môžeme nájsť kvitnúci druh. Ružovú záhradu otvorili v roku 2015, vďaka programu „Pünkövesd”. Množstvom odrôd sa pýši po celej strednej Európe. 

		

	
		
			Oltár v Fertőszentmiklós
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			Zaujímavosťou je, že pôvodný kostol ktorý sa postupom času stal malým pre obyvateľov sa premenil na predsieň dnešnej veľkej budovy. V kostole sa nachádzajú tri umelecky vyrezávané barokové oltáre, ktorí boli privezené z kostola Ducha Svätého zo Šopronu. V roku 1725 postavený kostol stredovekého pôvodu je chránenou národnou pamiatkou. 

		

	
		
			Kaplnka Szeredi v Fertőszentmiklós a jeho okolie
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			Podľa zázraku spätej so svätyňou, v 15. storočí sochu Panny Márie počas veľkej búrky uprostred lesa zasiahol blesk. Avšak z ruín sa sochu podarilo dostať bez poškodenia. Okolo nej postavili kaplnku, ktorá sa stala známym pútnickým miestom. 

		

	
		
			Kultúrne dedičstvo

			Sopron és a Fertő-táj

			Myšlienka Šopronskej vernosti
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			V roku 1277 IV. László udelil občanom mesta kráľovské mestské privilégiá za ich vernosti vo vojne proti českému kráľu II. Otakarovi. Podľa histórie, Šopronskí občania aj napriek tomu, že II. Otakar držal detí šľachtických rodín ako rukojemníkov, otvorili mestské brány Uhorskému vládcovi. Z vtedajších listín sa dozvieme spomínané prepojenie vernosti a privilégií, ako aj miestne verejné povedomie svedčí o spomínaných udalostiach. Z hľadiska histórie, aj keď myšlienka lojality a mestských privilégií pochopiteľne súvisia, viac sa stáva akousi „ochrannou známkou“ mesta. Tá istá myšlienková idea plnila funkciu pri organizovaní referenda v roku 1922 v Šoprone a v okolí, keď mesto dostalo od vlády titul „Najvernejšie mesto“ teda „Civitas Fidelissima”. Po tomto akte vznikol mýtus Civitas Fidelissima a tým aj súdržnosť komunít sa stala dôležitým faktorom mesta. Táto myšlienka slúžila aj ako posilnenie miestnej identity. Avšak po druhej svetovej vojne, kvôli nacionalistickému podtónu vláda túto ustanovizeň nepodporovala. Neskôr po roku 1989 referendum bol v súčasnej maďarskej spoločnosti znova uznávaná. Vďaka čomu, návšteva Civitas Fidelissima sa stala vlasteneckou povinnosťou. Vládna nariadením 244/2001 vyhlásila 14. Decembra za Deň vernosti, na pamiatku 1921 organizovaného referenda v Šoprone občanom ktorí preukázali ich vernosť k národu a vlasti.

		

	
		
			Páneurópsky piknik
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			V druhej polovici roku 1980 Sovietsky zväz, bývalá svetovládna ríša už zaostávalo v zbrojení. V týchto podmienkach Moskva ťažko udržiavala spojenecké štáty. Udalosti sa zrýchľovali, čo bolo nepredstaviteľné pred rokom leta 1989 sa ukázalo v rakúskom-maďarskom pohraničnom regióne. Berlínske komunistické vedenie bezmocne sledovalo útek východných Nemcov. Ich cieľom bolo presťahovanie sa do Nemeckej spolkovej republiky. Najvhodnejší spôsob na opustenie socialistického systému bolo cez Maďarsko. V tejto situácii získalo osobitný význam podnet na konanie európskej oslavy na rakúsko-maďarskej hranici. Ide o sviatok Paneurópskeho Pikniku. Piknik sa konal pod záštitou Imreho Pozsgaya a Otta von Habsburga. Pred oficiálnym zahájením programu sa objavili utečenci z NDR a prenikli cez hranice. Pohraničná stráž, ktorú nadriadení nechali osamote, nezabránili ich úteku. Takto udalosť sa stala prvou skutočnou akciou nemeckého zjednotenia.  Tento útek viedol ku uvoľneniu východonemeckej diktatúry, znovu zjednoteniu Nemecka, čo zároveň znamenalo zjednotenie Európy. Z úst kancelára Kohla znelo nasledovné poďakovanie: „ Maďarsko vybralo prvý kameň zo steny.” Paneurópsky piknik sa stal hranicou éry. S prelomením „železnej opony” celá Európa a dokonca aj svet sa symbolicky rozlúčil rozdelením a upadajúcou sa stalinistickou diktatúrou.

		

	
		
			Rímskokatolický cintorín v dedine Nagycenk
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			Rímskokatolícky cintorín v obci Nagycenk má medzi dedinskými cintorínmi významné miesto, pretože tu sa nachádza pohrebisko rodiny Széchényovcov zo Sárváru. Nájdeme tu rodinné mauzóleum, ktoré dal postaviť gróf Ferencz Széchényi, kde odpočívajú členovia rodiny Széchényiovcov, vrátane najväčšieho uhorského grófa Istvána Széchényiho. Významnými pamätihodnosťami sú aj pamätníky členov rodiny, ktorých telesné pozostatky neboli pochovaní v rodinnej krypte (na základe rozhodnutia Ferenca Széchényiho a z dôvodu naplnenosti krypty). Najvýraznejším z nich je hrob Alajosa Széchényiho, ktorý je dielom Zsigmonda Kisfaludi Stróbla a rodinné krypty, ktoré boli postavené podľa návrhov Ferenca Stornóa. Zaujímavosťou cintorína sú hroby obyvateľov obce, ktorí zomreli v poľských utečeneckých táboroch a počas II. svetovej vojny.

		

	
		
			Štiavnické Študentské tradície 

			
				
					[image: ]
				

			

			Pôvod tradície je spojený so samo organizáciou študentov z Banskej Štiavnice, kde v roku 1735 bola založená Banícka škola, neskôr premenovaná na Banícku a Lesnú akadémiu. O tradičné zvyklosti sa starali študenti, z ktorých sa v roku 1899 vyvinula organizácia s  názvom Kruh mládeže. V roku 1919 Banská Štiavnica bola pripojená k Československej republike, tak vysoká škola bola premiestnená do Šopronu. Napriek tomuto premiestneniu banská tradícia zostala zachovaná. K striktnej tradícii patrí nosenie uniforiem, prísne pravidlá v rámci študentských spoločností, organizovanie ceremónií, pozbierané študentské piesne, zvyk rozlúčky, ako aj Salamander (pochodňový sprievod v meste) a valetový ples. Okrem zovňajšku je dôležitejší aj vnútorný obsah, čo nazývajú „Štiacnický duch”s hlavnými charakteristikami ako veselosť, priateľstvo, profesionalita a vlastenectvo.

		

	
		
			Historické súkromné zbierky v Šoprone
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			V slobodnom kráľovskom meste Šopron sa nachádzajú, v prvom rade zbierky umeleckých diel, zbierky archeologických pamätihodností a knihy. Počas 19. storočia občania s pokročilým videním a duchom, so záujmom o históriu a umenie už vedome vytvárali väčšie i menšie súkromné zbierky. V Šoprone je stále k videniu dva byty s historickými zbierkami, založené dvoma majetnými meštianskymi rodinami v druhej polovici 19. storočia. 

			Najznámejší člen rodiny Stornovcov, Frenecz Storno starší (1821-1907) založil svoju zbierku v období Bach. Zbieral nielen prvotriedne umelecké diela, ale aj remeselnícke a cechové artefakty, ako aj pomocné nástroje. Vášeň zdedili aj jeho synovia Ferenc Storno ml. a Kálmán, neskôr v 20. storočí v rodinnej tradícii pokračovali aj jeho vnúčatá.

			   

			Druhý zbierkový byt patril Gusztávovi Zettlovi, ktorý mal blízke priateľstvo s Ferenczom Stornom ml., čo sa viedol k vytvoreniu ich bytu na obdobný spôsob v centre mesta. Obaja sa s veľkým nadšením zapojili do výkopových prác v Šoprone, pri ktorých nachádzali bohaté rímske nálezy a to pri každom základe rozostavaného domu. Zbierali a skupovali artefakty z domov z minulého storočia, ktorí boli bohatými úložiskami biedermeierovského nábytku, starožitných obrazov, cínové riadov a porcelánu.

		

	
		
			Flora Semproniensis
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			Najdôležitejší dokument v knižnici Šopronského Múzea je botanický popis Flora Semproniensis. Latinský botanický rukopis popisuje kvitnúce rastliny a flóru Šoprona a okolia. Autorom bol botanik a doktor Frigyes Károly Loew a János Kristóf Deccard, ktorý študoval teológiu a humanitné vedy vo Wittenbergu. Originálny rukopis obsahoval 560 strán a podrobný popis 1098 druhov rastlín. Viazaná práca patrí medzi staré výtlačky Šopronskej múzejnej knižnice. Zostavená a systematizovaná práca bola dokončená v roku 1740 po dvoch rokov zbierania. Cieľom bol vydávanie série celonárodných botanických kníh, avšak tento plán po prvom zväzku bol zastavený, ale opis šopronskej flóry

		

	
		
			Najstarší kvetinový spev

			Doteraz známy najstarší kvetinový spev pochádza zo Šopronu. Spev bol zaznamenaný úradníkom mesta Jánosom Gugelweitom okolo roku 1940 a bol zachovaný na papierovom obale účtovníckej knihy. Pieseň je prvým dôkazom maďarskej ľúbostnej poézie:

			“Kvietka, vieš musím ťa opustiť

			a za tebou musím smútiť”

			Šopronský kvetinový spev je považovaný v odbornej literatúre kvetinovým spevom a lyrickou básňou s milostnou tematikou vďaka Jenőovi Házimu. Dva riadky milostnej básne zobrazujú lúčenie, možno tzv. albu (“úsvit”, lyrická pieseň s námetom ranného lúčenia milencov). Spev predstavuje významnú hodnotu v miestnej a v literárnej histórií

		

	
		
			Šopronský súbor Ľudového tanca Brastvo
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			Západo-maďarskí Nemci na území od Mosonmagyaróvaru po Jazero Fertő, Šopron a Kőszeghegyalja, dnešný Burgenland až po Rábafüzes.sa usadili v posledných desaťročiach X. storočia Šopronský súbor ľudového tanca Bratstvo od roku 1963 uchováva jedinečnú kultúru ľudového tanca nemeckého etnika, ktorý tu žije viac ako tisíc rokov. Cieľom súboru je zoznámiť širokú verejnosť s  nemeckými zvyklosťami, choreografiami, ako aj pri organizovaní tanečného domu, táborov, odborných školení a vytváraním detských skupín. Tanečná skupina Bratstvo kvôli zachovaniu dedičstva svojich predkov a aj kvôli kvalitnému odovzdávaniu ich znalostí, histórie a dedičstva tu žijúcich národno-menšinových skupín, museli zbierať a porozumieť detským hrám, ľudových piesňom a hudby, krojov, ako aj ľudových zvyklostí. Musia pestovať tradície a nárečie roľníkov, baníkov, remeselníkov ako aj tradície ich každodenného života, ktorí tu kedysi žili.

		

	
		
			Poncichterové tradície
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			Pestovatelia hrozna mesta Šopron koncom 18. storočia kvôli rozlíšeniu od ostatných občanov začali používať titul „Wirtschaftsbürger”, a to v čase keď kvôli výraznému osídľovaniu obyvateľstvo mesta sa zdvojnásobilo. V 19. storočí už bola vytvorená vinohradnícka vrstva (bohaté občianstvo) s občianskymi právami a majetkom, predovšetkým nehnuteľnosťami. Názov poncichter alebo pozichter je s touto vrstvou úzko spojená, ale nie je s ňou rovná. Šopronské ponzichtery zohrávali hlavnú rolu pri vytváraní severozápadnej časti Šopronu (štvrť bohatého občianstva), jej imidžu a atmosféry. Na základe svojho špecifického spôsobu života, návykov a jedlám, nehovoriac o víne, tvoria skupinu, ktorá je známa aj za hranicami mesta.

		

	
		
			The wine region of Sopron
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			The wine region of Sopron can be proud of being one of regions with the longest historic tradition in Hungary. Its orogin dates back to the Celts. It was considered to be one of the most significant wine regions of Hungary at the beginning of the 16th century, the commercial connections of which went far beyond the borders of the country. Sincet the 16th century the so called ’poncichter’ wine growers from Sopron, made the wine of Sopron renowned. It is a characteristic feature in this region, that the wine cellars were not constructed on the hills of the vineyard, but in the city, under their houses. This meant not only privilege for the wine growers that time, but higher security and protection. The most valuable area today consists of 1500 acress of land ont he hillsides and slopes of Fertő-Lake. 

			In the wine region of Sopron the production of red grapes, particularly the Blue-Frankish is outstanding, but the plantation of other varieties such as Zweigelt, Cabernet sauvignon, Merlot and Pinot noir are also significant. From among white wine Green Veltiner, Chardonnay, Traminer, Zenit, Sauvignon blanc and the early Red Veltiner can be highlighted. It is interesting regarding the wine region that the climate here is favourable for the grape varieties with late harvest suitable for producing sweet wines. These type of wine are not new in the region, their appearance and presence date back to 1524. 

		

	
		
			Životná práca Sándora Sarkadyho
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			Najdôležitejšou úlohou Sándora Sarkadyho bolo zosilnenie literárneho života Šoprona. Z jeho detských kníh sa čítajú básne v mnohých materských školách v krajine. V roku 1976 editoval Antológiu šopronských spisovateľov. Publikoval v župných a celoštátnych novinách, pôsobil v porote literárnych súťaží, ako aj literárny organizátor v meste. Dôchodkový docent na Pedagogickej fakulte Benedeka Eleka na Západo Maďarskej univerzite, ocenený spisovateľ a básnik s ocenením Kultúra pre Šopron a Pro Urbe. V roku 2011 sa stal čestným občanom mesta.

		

	
		
			Kultúrné dedičstvo gradiščanských Chorvátov 
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			Chorvátska kultúra je mimoriadne rozmanitá, čo sa prejavuje aj v prípade tunajšej národnostnej menšiny. Chorváti žijúci pri maďarsko-rakúskych hraniciach sa po chorvátskom pomenovaní Burgenlandu volajú gradiščanskí Chorváti. Vo väčšom počte žijú v Bezenye, Fertőhomok, Hidegség, Kimle, Kópháza, Mosonmagyaróvár, Sopron, Sopronhorpács a Und. V župnom registri hodnôt sú reprezentovaní piatimi hodnotami. Z toho jedna sú ľudové zvyklosti chorvátskej národnosti žijúcej v dedine Und (Deň Lucie, Vianoce, Zjavenie Pána, fašiangy, Veľká noc, svadby, Turíce). Počas Dňa Lucií, deti chodia po domoch s kopou slamy v rukách a zdravia obyvateľov domu. 24. decembra na uliciach sa odohráva Betlehemská hra. Zjavenia Pána je zvyk zosobnenia Troch kráľov. Zvykom karnevalového obdobia je hra „mezopusti” , kde ústrednými postavami sú slamové fašiangové bábiky znázorňujúce ženu a muža. S Veľkou nocou sa spája zvyk „hľadanie Ježiška”. Jedinečný zvyk je bubnovanie, spájané so svadbou. Mladé dievčatá chodia po domoch počas Svätodušnej nedele. Ústrednou postavou je kráľovná letničiek (duh), reprezentovaná dievčatkom v predškolskom veku. Má biele šaty, korunu na hlave a ruženec v rukách. Jedinečný maškarný ľudový zvyk v Európe, ktorý prežil výlučne v obci Kimle je Borbálina chôdza. Borbála chodí po dedine 3. decembra, aby do každého domu priniesla šťastie a zdravie. Medzi hodnoty ľudových zvyklostí patrí aj svadba Kopházi. Tento obyčaj bol pred uvedením, ako divadelná hra predmetom detailného historického výskumu. Starý Chorvátsky príbeh z Bezenye je o troch vílach, ktoré v skutočnosti boli roztržité dedinské dievčatá. V cintoríne dediny Bezenye sa nachádzajú aj náhrobky a náhrobné nápisy, ktoré tiež obohacujú miestne kultúrne hodnoty. Nápisy na starých náhrobných kameňoch popisujú krátke príbehy a pohrebné príhovory. 
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			Mosonmagyaróvár és Szigetköz 

			Stavebné dedičstvo

			Stavené dedičstvo v meste Mosonmagyaróvár
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			Budovy a pamiatky postavené medzi 13-20. storočí v meste Mosonmagyaróvár predstavujú také dedičstvo, ktoré nie je len súčasťou mesta, ale aj maďarskej a univerzálnej kultúry. Z bohatého pamätného materiálu bolo vybratých osem budov a pamätníkov, ktoré právom reprezentujú stavebnú históriu v meste Mosonmagyaróvár a to vďaka ich histórii, architektonickému významu, umeleckým kvalitám, a príspevku ku panoráme mesta.  Jednotlivé pamiatky reprezentuje jedno storočie za posledných 800 rokov a zahŕňajú sakrálne pamiatky, ako aj obytné a verejné budovy. Sú to: Farský kostol Panny Márie a svätého Gottharda, Hrad v Mosonmagyaróvár, Kaplnka svätého kríža (taliansky), Dom Cselley, Škola Haller, Hotel Korona, Sklad obilia Futura-Mosoni, Poštový palác.

		

	
		
			Kostol šťastnej ženy Sarlós
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			Existuje viacero legiend o kaplnke postavenej na lužnom území Máriakálnok. Stavebnina bola viac krát zaplavená povodňou, v roku 1873 ju zničil oheň. Strhol sa strop, zhorel oltárny obraz, ale socha Márie sa len opražila. Dnešná stred-vežová jednoloďová budova bola postavená v roku 1874 podľa prvkov rumunskej architektúry. Charakteristickým novorománskym prvkom je lemovaná brána, ktorá je zvýraznená stĺpmi. Fasádu jednopodlažnej veže prerúšajú klenuté okná typické pre romantiku. V interiéri použili historický sloh. Na klenbe svätyne sú vyobrazené žiariace sa hviezdy na modrej oblohe. V strede sa nachádza voľno stojací oltár. Ozdobou svätyne je socha Márie, ktorá sa zachránila pred vodou a ohňom. Socha po požiari bola premaľovaná a Ježiško dostalo korunu, Mária korunu, strieborné žezlo a brokátový plášť prepichnutý zlatom. Kostol je pútnickým miestom.

		

	
		
			Kaplnka Nanebovzatia Panny Márie Hédervár
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			Kaplnka Nanebovzatia Panny Márie a tzv. „Arpádov strom” nachádzajúci sa v záhrade je jedinečný ako v kraji, tak aj v Maďarsku. Strom Arpáda preto, lebo je najstarším letným dubom v Maďarsku a neskororománsko-ranogotická kaplnka preto, lebo v jej vedľajšej lodi sa nachádza Lorentská kaplnka spolu s čiernou sochou Madony, najstaršou v Maďarsku. K soche pripisujú zázračnú moc, avšak dnes sa na to bezprávne zabúda. Bolo by opodstatnené propagovať svätyňu a spojiť ju s inými pútnickými miestami v oblasti. Národný park Fertő-Hanság v roku 2003 vyhlásil sochu Panny Márie, Strom Árpáda a parku za jedinečnú krajinársku pamiatku.

		

	
		
			Kostol Svätého Štefana v Albertkázmérpuszta
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			V roku 1895 majiteľom rozsiahleho panstva v Magyaróvari sa stal arcivojvoda Frigyes. Pod jeho vedením bol vybudovaný najpozoruhodnejší klenot v Albertkázmérpuszte. V roku 1897 sa po ôsmich dcér kniežacej rodine narodil syn. Rodičia z radosti, že sa panstvo môže byť dedené aj po mužskej línii, na počesť malého Albrechta podľa vzoru Votívneho kostola vo Viedni dali postaviť kostol Sv. Štefana. Je celkom neobvyklé, že v strede púšťa nachádzame kostol v neogotickom slohu, posvätený bol v októbri 1897. Na slávnostnom odovzdaní okrem biskupovej rodiny bol pozvaný aj biskup z Győru, cirkevní predstavitelia okolitých osád ako aj župnej rady. Neogotický kostol, ktorý sa trochu podobá na Budinský kostol Mateja, bol zrekonštruovaný v roku 1990.

		

	
		
			Veľké stavidlo v Rajke
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			Vodné prívodové stavidlo bolo vybudované v Rajke na hornom konci Mošonského Dunaja v rokoch 1905-1908. Jeho funkciou je regulovanie prítoku z Dunaja do Mošonského Dunaja. V roku 2015 bol vybudovaný nový kanál, ktorý funguje aj ako systém rybích rebríkov a tak sú spojené lužné úseky Mošonského Dunaja, horný úsek systému výmeny lužnej vody Szigetköz a Dunajské rameno Jónási.

		

	
		
			Kultúrne dedičstvo

			Mosonmagyaróvár és Szigetköz

			Pamätný park roku 1956 v meste Mosonmagyaróvár – Námestie smútku
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			Námestie smútku je pietne miesto obetí hromadnej streľby z 26. okróbra 1956. Monumentálny pamätník troch postáv -Golgota- bol vyrobený vďaka dobročinnej a obetavej práci sochára Tibora Riegera. Materiálové zabezpečenie bolo financované  z verejných darov. Pred dokončením pamätníka, v parku bola uložená zvonica a príspevkom Gábora Horvátha a Alajosa Németha a 54 vyrezávaných náhrobných stĺpov s vytesanými menami usmrtených. Na takto pripravenom pietnom mieste odhalenie pamätníka „Zloženia Krista z kríža“ sa uskutočnilo v Deň mestského smútku 26. októbra 1991. Odvtedy každý rok na deň hromadnej streľby obyvatelia ako aj najvyšší verejní hodnostári vzdávajú česť sklopením hlavy na pamiatku obetí.

		

	
		
			Strom Kont
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			300 metrov od kaštieľa Héderváryho sa nachádza sivý topoľ ktorý zachováva pamiatku Istvána Konta Héderváryho. Chodník vedúci k pamätnému miestu prechádza popri potoku, ohraničený je nádhernými bielymi brezami. II. István (Kont) Héderváry a János Horváty močájsky bán práve pod týmto topoľom zorganizovali komplot proti kráľovi Žigmundovi. V roku 1911 jeho neskorý dedič Károly Khuen Héderváry, na záchranu stromu pred  vyhynutím postavil okolo neho malý kopec a umiestnil naň bronzovú plaketu. Podľa tohto nápisu bol strom taký obrovský, že v roku 1241 sa okolo neho zhromaždili župní páni pred ťažením proti Tatárom. Pod stromom sa nachádza konštrukcia podobajúca sa na pec, s ktorou sa spája ďalšia legenda. Legenda o skamenených chlebov hovorí o žene ktorá piekla chlieb, keď ju prekvapilo tatárske vojsko v roku 1241. Aby jedlo nedostal do rúk nepriatelia kúzlom premenila ich na kameň. Pamätné miesto po stáročia udržiavala a uchovala rodina, neskôr obec ale sivý topoľ napriek všetkému úsilie o záchranu v roku 1978 vyschol. 

		

	
		
			Gajdoš Antal Sós 
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			Známy gajdoš Antal Sós sa narodil v roku 1896 v Žitnoostrovských Rohovciach. V roku 1974 získal ocenenie Majstra ľudového umenia. Hral pre Zoltána Kodálya v győrskom rádiu, a zúčastnil sa aj súťazi „Leť páv” organizovanou Maďarskou verejnoprávnou televíziou. Súčasťou pastierskej kultúry Antala Sósa bola nielen výroba a hra na gajdách ale aj dekoratívne umenie. Bol jedným z posledných gajdošov. 

		

	
		
			Majster výroby lukov Csaba Grózer
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			Na základe desaťroči trvajúcemu výskumu Csaba Grózer vyrába a rekonštruuje luky, ktoré sú známe po celom svete. Cieľom je oboznámiť širokú verejnosť minulosťou maďarskej lukostreľby.

		

	
		
			Jazdecké bandérium v Halászi
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			Pôvod bandéria je v stredoveku, ktoré vytvorenie kedysi patrilo ku samotnému postaveniu a zodpovednosti trhového mesta. Počas dejín získali funkciu počas obrana krajiny a boli neoddeliteľnou a dôležitou súčasťou miestnej komunity. Pri príležitosti 150. výročia Uhorskej revolúcie (1948-49) sa začalo s reorganizáciou bandérií, až roku 1993 so 13 účastníkmi v rovnošatách, vyrobených na základe originálu založili Jazdecký Bandérium Halászi. Majú dôležité postavenie pri príležitostiach, ako napr. 15. marec, hody, Bertóké Dni, jazdecké stretnutia, pri prijímaní hostí a iných slávnostných udalostiach.

		

	
		
			Zvyk „Csingis lovas” v Halászi
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			Pôvod zvyku je založený na úcte k patrónovi, sv. Martinovi. Podľa zápisov v stredoveku bol jeho kult taký veľký, že na jeho počesť v európskych mestách organizovali ozdobené jazdecké pochody. Halászi je poľnohospodárke mesto, v jeho pečiatke z roku 1500 je vyobrazený jazdecký sv. Martin. 

			Starým zvykom posádky krčmy bolo vystavenie dvoch konských záprahov. Aj kone, ako aj koč bol vyzdobený, po rozlúčkovej omši sa previezli po dedine. Na kočoch hrala cigánska kapela. Tradícia sa udržiavala nažive súčasní „prví chlapci” a ich pomocníci „prvé dcéry” a to každoročne okrem vojnových časov. 

		

	
		
			Životné dielo Dr. Lászlóa Timaffyho
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			„ Lászó Timaffy vždy sa usiloval o to, aby jeho výskumné výsledky, vedecké pravdy a nové perspektívy boli sprostredkované verejnosti. Vďaka jedinečnému štýlu, jeho zrozumiteľnosti, výrečnosti a schopnosti nadchnúť obecenstvo sa vstal vynikajúcim interpretom a nezabudnuteľným tvorcom. Ako pedagóg, šíriteľ znalostí, výskumník sa spoliehal na svoju magickú osobnosť. Angažoval sa aj ako organizátor a vedúci tradičných kruhov. Jeho vedecko-výskumná osobnosť, vytrvalosť, zaviazanosť, verejné vystupovanie a príklad jeho životnej cesty nám ukazuje morálnu cestu, ktorá už teraz slúži ako krytie našej budúcnosti.“ (ocenenie od Dr. Antala Filipa)

		

	
		
			Ľudový tanečný súbor Csutora v Szigetközi 
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			Skupina bola vytvorená v roku 2000 ľuďmi, ktorými spoločným jazykom je ľudový tanec a hudba. Cieľom je pestovanie a odovzdávanie tradícií maďarského ľudového tanca a ľudovej hudby mladým generáciám. Jeho repertoár obsahuje tanečný a hudobný materiál z rôznych krajín Karpatskej kotliny. Tanečná skupina je prevádzaná orchestrom hrajúcim na husliach, viole, basoch a klarinete. O ich zámere na budovanie komunity svedčí fakt, že ich počet členov stále narastá – už presahuje 100. Cieľom je spojenie miestnej komunity a preto úzko spolupracujú s miestnymi orgánmi, vystupujú na podujatiach s rôznymi programami - každý si nájde možnosť zábavy od predškolákov až po seniorov. Pri významných dňoch sa zorganizujú hry pre deti, kde sa oboznamujú s tradíciami spájané so sviatkami. Každý rok sa zúčastňujú na Medzinárodnom festivale ľudového tanca v Győri aj na Kvetinovom karnevale v Debrecene. Ich tradičné tábory sa konajú od roku 2002, ale organizátori sa už ich zúčastňovali a viedli od roku 1992. 

		

	
		
			Poľnohospodárstvo a potravinársky priemysel

			Mosonmagyaróvár és Szigetköz

			Darnótska Zabíjačková hostina a klobásové variácie

			Darnóstke tradičné mäsové výrobky a ich chute sú známe vďaka tradičným maďarským koreninám, neobsahujú urýchľovače na zrenie ani prísady na zvýraznenie chutí. Na údenie sa používa bukové drevo a dozrievanie sa používajú tradičné komory. V roku 2016 výrobky klobásových variácií získali Veľkú cenu maďarského produktu. 

			Óvárske syry
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			Pri výbere miesta syrovej továrne v roku 1905 sa zohľadňovali dva dôležité faktory: prírodné prostredie na produkciu kvalitného mlieka a odborné vzdelávanie, ktoré poskytla Poľnohospodárska Univerzita v Óvari. Po zmene režimu väčšinovými vlastníkmi mliekarne Óvár sa stali mliečne farmy. Zákazníci si môžu nájsť známe Óvárske syry v celej krajine i v zahraničí.

		

	
		
			Šamorínska Maková štrúdľa 

			V sedliackom živote nebolo charakteristické konzumovanie zákuskov. Počas slávnych sviatkoch a rodinných udalostiach výroba štrúdlí predstavovalo zavŕšenie osláv. Jedinečnosť šamorínskej makovej štrúdle, okrem formy a plniek, spočíva v tom, že sa nepečie v rúre ale na železnej panvici v tuku. V rámci Tekvicového festiválu v Jánossomorja bol niekoľkokrát predstavený spôsob výroby aby aj stým zachovali tradíciu. 

			Sedliacky chlieb Lipót
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			Pri zachovávnie tradičnej techniky ručne vyrábaného chleba je dôležitým momentom prípravy kvásku s dokonalým pomerom prísad, pričom získaný kvas dozrieva 5 hodín a je potrebných ďalších 3 hodín na hnetenie, tvarovanie, kysnutie a záverečné pečenie cesta. V dôsledku dlhej obetavej práce je kvalitný sedliacky chlieb Lipóti, ktorý sa stal ochrannou známkou pre Pekárne Lipót. Jedinečnosť spočíva v podobe s chlebom od našich starých rodičov.

		

	
		
			Octová ryba

			Jedlo pochádza predovšetkým zo Szigetközu, ale pripravuje sa aj v obciach Rábca a Rába. Koľko kuchárov, toľko chutí, teda nedajú sa ochutnať dve rovnaké chute ani medzi Rajkou a Vénekom. Tajomstvo výroby octovej ryby je, že čerstvo pražená ryba je naložené do octovej marinády s krúžkami čerstvej cibule. Na okorenenie sa používa iba bobkový list a čierne korenie.  Rybie kosti zmäknú v marináde a tak netreba sa báť pri ich konzumácií. 

			Čerstvá voda v Szigetköz
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			Prírodná a čistá pitná voda je dokáže zabezpečiť vhodné množstvo minerálnych látok potrených pre ľudský organizmus. Čerstvá Voda zo regiónu Szigetköz je čistá a prírodná, kvalitná balená voda, čo sa získava z tunajšej prírodnej rezervácie Čierny les a to z hĺbky 80-130 metrov. Výnimočnú kvalitnú vodu balia bez úpravy v prírodnej forme, tým je bez obsahu prísad.

		

	
		
			Životné prostredie

			Mosonmagyaróvár és Szigetköz

			The natural values of the Szigetköz
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			V Maďarsku je relatívne málo miesta kde môžeme nájsť jedinečné biotopy, flóru a fauna. Pozostatok lužnej ramennej sústavy, galériové lesy Mošonského Dunaja okrem krásy a chránenej hodnoty majú aj vzdelávaciu a rekreačnú funkciu. Podzemná sladkovodná zásoba vody je mimoriadne dôležitá a je predmetom národného záujmu. Nepredstavuje len nevyčísliteľnú hodnotu pre okres, ale aj pre krajinu. 
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